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CARTA DE ENVIO

2 de septiembre de 1987

Excelentísimo Señor:

Tengo el honor, de conformidad con el párrafo 21 de la resolución 302 (IV),
de H de diciembre de 1949, y el párrafo H de la resolución 1315 (XIII), de 12 de
diciembre de 1958, de presentar a la Asamblea General mi informe anual sobre la
labor realizada por el organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (OOPS) durante el período
comprendido entre el l· de julio de 19H6 y el 30 de junio de 1987.

En la introducción del infor' (capítulo I), me complazco en señalar que la
situación financiera del OOPS mejoró durante el año pasado y que las proyecciones
para 1987 son, por lo general, alentadoras. En 1986, por primera vez en varios
años, las contribuciones fueron suficientes para financiar los programas básicos
del organismo pero, una vez más, distaren mucho de llegar al monto necesario para
ejecutar los pr.oyectos esenciales de construcción. Este pertinaz problema fue
señalado a la atención de la Comisión Asesora del OOPS, en su reunión ordinaria
celebrada en agosto de 1987. Los miembros respondieron encareciendo a los
gobiernos y otros organismos que prestaran apoyo a mis esfuerzos para obtener
fondos adicionales, además de las contribuciones a los programas ordinarios
del OOPS anteriormente mencionadas, para proyectos urgentes de construcción.

En el capítulo II del informe se ofrece una reseña de las operaciones del
Organismo durante el período comprendido en el informe, incluidas las operaciones
de socorro de emergencia para los refugiados en el Líbano. A fin de hacer frente
a estos gastos extraordinarios, el 26 de febrero de 1987 hice un llamamiento en
petición d2 contribuci.ones especiales para cubrir las operaciones de socorro y
poder reparar las instalaciones del organismo y albergues de refugiados. Hasta
la fecha se han recibido anuncios de compromisos por valor de unos 16,6 millones
de dólares.

En los dos anexos se ofrecen datos estadísticos sobre las operaciones y
programes del OOPS, así como referencias a documentos de la Asamblea General y
otros órganos de las Naciones Unidas relacionados con las operaciones del Organismo.

Como el año pasado, a fin de proporcionar la información actualizada a la
Asamblea General, el presupuesto del OOPS para 1987 y demás información financiera
se incluirá en uná adición a este informe que se publicará a prlncipios de octubre.

Los miembros de la Comisión Asesora del OOPS examinaron el borrador de este
informe y sus opiniones se han tenido cuidadosamente en cuenta en la preparación
del texto definitivo. Estas opiniones están expresadas en la carta de su
Presidente de 27 de agosto de 1987, de la que adjunto una copia.

Excelentísimo Señor
Presidente de la
Asamblea General

Naciones Unidas
Nueva york
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He considerado adecuado mantener la práctica establecida de mostrar el
borrador a representantes del Gobierno de Israel y de tener en cuenta también sus
comentarios, habida cuenta de que una parte importante de las operaciones del
Organismo se llevan a cabo en sectores ocupados por Israel desde 1967.

sírvase aceptar, Excelentísimo Sefior, las seguridades de mi consideración más
distinguida.

(Fjrm990) Giorgio GIACOMELLI
Comisionado General
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CARTA DIRIGIDA AL COMISIONADO GENERAL POR EL PRESIDENTE DE LA
COMISION ASESORA DEL ORGANISMO DE OBRAS PUBLICAS Y SOCORRO
DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LOS REFUGIADOS DE PALESTINA EN

EL CERCANO ORIENTE

27 de agosto de 1987

Estimado Señor Giacomelli:

En su reunión celebrada en Viena el 27 de agosto de 1987, los miembros de
la Comisión Asesora del OOPS examinaron el proyecto de informe sobre las
operaciones del Organismo durante el período comprendido entre el l· de julio
de 1986 y el 30 de junio de 1987, que ha de presentarse a la Asamblea General de
las Naciones Unidas en su cuadragésimo segundo período de sesiones, así como la
situación financiera actual del Organismo, sus necesidades de construcción y el
plan de mediano plazo.

Los miembros de la Comisión desean reafirmar una vez más la importancia que
atribuyen a la función que desempeña el OOPS, que sigue proporcionando servicios a
los refugiados palestinos hasta que se encuentre una solución justa y duradera a la
cuestión de Palestina, de conformidad con las resoluciones de las Naciones Unidas.

Los miembros de la Comisión comparten su satisfacción por el hecho de que el
OOPS haya podido superar. los difíciles problemas financieros de 1985. También
resulta alentador que el año pasado, por primera vez en varios años, se produjera
un modesto excedente de ingresos en relación con los gastos en el Fondo General
del Organismo que ayuc'ó a compensar los déficit de al'los anteriores.

Constituye también un motivo de satisfacción observar que las promesas de
contribuciones en la Conferencia sobre promesas de contribuciones, celebrada en
noviembre de 1986, se acercaron al monto necesario para cubrir las necesidades
del programa ordinario d~l Organismo. Sin embargo, de nuevo resultaron muy
insuficientes para hacer frente a las necesidades mínimas del plan de
construcciones del Organismo. Los miembros de la Comisión escucharon con
interés la descripción que hizo el OOPS de sus necesidades para contrarrestar
el abandono de los últimos años mediante la sustitución de instalaciones que
dejan que desear, especialmente las que se utilizan en el programa de educación,
y de 5.niciar un programa de mantenimiento ampliado. Los miembros de la
Comisión instan a los gobiernos y otros organismos a que apoyen la iniciativa
del Comisionado General y contribuyan generosamente, además de sus contribuciones
al programa ordinario del OOPS, a fin de que el Organismo pueda hacer frente a
sus necesidades de construcción durante los próximos años. Dirigen especialmente
un llamamiento a los gobiernos y organismos que hasta la fecha no han aportado
contribuciones al Fondo General del organismo para que brinden un generoso apoyo
al programa especial de construcción.

Señor Giorgio Giacomelli
Comisionado General del Organismo

de Obras Públicas y Socorro de las
Naciones Unidas para los Refugiados
de Palestina en el Cercano Oriente

-vi-

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



de

LO
Ü de
) la
r el

~ que
lcios a
~ra a la
Jnidas.

Iue el
lén
'lujera
~ral

de
i en
les

:ión,

ra
:iones
! a
Lmente
¡do
iPOYO

Los miembros de la Comisión desean expresar de nuevo su gratitud por los
va1iesos servicios que los gobiernos árabes de asilo continúan proporcionando a los
refugiados palestinos. Su contribución es de vital importancia para el bienestar
general de los refugiados y la Comisión insta al OOPS a que continúe coordinando
estrechamente sus programas con los gobiernos de asilo.

La Comisión expresa su admiración por la generosa dedicación de los
funcionarios del OOPS que, trabajando a menudo en condiciones muy peligrosas,
pudieron llevar a cabo operaciones básicas. A este respecto, los miembros de la
Comisión A3esora desean rendir homenaje a los funcionarios del OOPS que perdieron
la vida en cumplimiento del deber e instan al Secretario General a rendir un
tributo especial a su memoria.

Los miembros comprenden la preocupación del Comisionado General por las
consecuencias que tendría aplicar al OOPS la recomendación del Grupo de Expertos
Intergubernamentales de Alto Nivel encargado de examinar la eficiencia del
funcionamiento administrativo y financiero de las Naciones unidas, e~ el sentido
de reducir en un 15% el personal de las Naciones Unidas. Confían que podrá
arbitrarse un medio para evitar que se tome esta medida, que podría mermar la
capacidad del OOPS para prestar servicios a los refugiados.

Además, reconociendo las serias dificultades que para cumplir su mandato ha
experimentado el Oraanismo durante el último año, los miembros de la Comisión piden
a las partes interesadas que ayuden al Organismo en el desempeño de sus tareas.

La Comisión también desea reiterar su agradecimiento al Secretario General
de las Naciones Unidas por el apoyo personal que ha prestado al Organismo.

Los miembros de la Comisión desean expresarle su profundo agradecimiento,
Sefior Comis~onado General, por el espíritu de servicio de que tanto usted como sus
funcionarios han dado muestra al hacer frente, en circunstancias difíciles, a la
gr~ve responsabilidad que se ha confiado al OOPS.

(~irmado) Erdem EP~ER

Presidente de la Comisión Asesora
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1. INTRO[¡]CCION

1. El af'io que se elcamina ha sido un año de altibajos para el OOPS. Por una
parte, la situación financiera fue menos inquietante que lo que había sido en
muchos años, y hubo logros que dan testimonio de la constante búsqueda del
Organismo de formas de. perfeccionar su propia gestión y la eficacia del suministro
de sus servicios; pero, por la otra, las dificultades operacionales continúan.
En el Líbano, los problemas que hubo que afrontar para mantener los servicios
a los refugiados fueron a veces casi insuperables y pusieron en peligro la
continuación de las operaciones. El hecho de que el Organismo fuera capaz de
continuar, aunque con interrupciones, se debió en gran medida a la valentía, la
tenacidad y la consagrac~ón del personal que prestaba servicios en el Líbano así
como a la adaptabilidad a las condiciones reinantes de los propios refugiados.
En los territorios ocupados de la RiberA Occidental y de la Faja de Gaza, las
operaclol¡es se tuvieron que realizar dentro de un élmbiente difícil cé<racterizado
por incidentes esporádicos y una tensión persistente.

2. El af'io también presenció la aprobación por parte de la Asamblea General (~

la resolución 41/69 A de 3 de diciembre de 1986, en la que la Asambl~a General
prorrogó el mandato del Organismo por atlas tres años, hasta el 30 de junio
de 1990. Al adoptar esa medida, la Asamblea rat~ficó el corepromiso de la comunidad
internacional con los refugiados palestinos y les garantizó la continuación de la
asistencia por los próximos tres años. Por otra parte, la decisión de la Asamblea
constituyó un rec.ordatorio de que, tr.as casi 40 af'ios, el problema de los refugiados
palestinos seguía sin resolverse, a pesar del hecho de que el principio sobre
el cual había de resolverse había quedado establecido por la Asamblea al comienzo
mismo, en 1948. Ese principio estaba consagrado en el párrafo 11 de la
resolución 194 (II!) de la Asamblea General de 11 de diciembre de 1948, una de
las muchas resoluciones apr.obaáas por las Naciones Unidas socre la cuestión de
Palestina, qu;' decía lo siguiente:

"La Asaniblea General,

Resuelve que debe permitirse a los refugiarlos que deseen regresar a sus
hogares y vivir en paz con sus vecinos, que lo hagan así lo antes posible y
que deberán pagarse indemnizaciones a título de compensación por los bienes
de los que decidan no regresar a sus hogares y por todo bien perdido o daf'iado
cuando, en virtud de lo~ principios del derecho internacional o por razones
de equidad, esta pérdlda o este daf'io deba ser reparado por los gobiernos
o autoridades responsables."

3. Esa decisión no sólo tiene interés histórico, sino que además está consagrada
en la resolución constitutiva del OOPS así como en tod~s las r~soluciones adoptadas
a partir de ésa. Se la menciona una vez más en la resolución 41/59 A, que es la
más reciente en que se hace referencia al Organismo. En el párrafo 1 de esa
resolución, la Asamblea observó con profundo pesar que no se había efectuado el
pago de indemnizaciones a los refugiados, ni su repatriación, previstos en el
párrafo 11 de la resolución 194 (IrI) y que, en consecuencia, la situación de los
refugiados seguía siendo motivo de grave preocupación. Nuevamente, en el párrafo 4
la Asamblea observó con pesar que la Comisión de Conciliación de las Naciones
Unidas para Palestina no había podido encontrar medios de lograr progresos en la
aplicación del pátrafo 11 de la resolución 194 (111) Y pedía a la Comisión q' .
perseverara en sus esfuerzos. Por último, en el párrafo 8, al autorizar la
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prórroga por otros tres afias del mandato del Organismo, la Asamblea introdujo una
restricción al agregar la frase "sin perjuicio de las disposiciones del párrafo 11
de la resolución 194 (111)", con lo cual puso de relieve una vez más la estrecha
relación entre ese principio y el mandato del Organismo. En este primer informe
que se redacta desde la fecha en que se prorrogó una vez más el mandato del
Organismo, y en un momento en que el Organismo afronta tres nuevos años de
actividad, resulta apropiado reexaminar los elementos del mandato y su
significado para las operaciones del Organismo.

4. El OOPS se creó para que brindara asistencia a los refugiados palestinos en
espera de la aplicación de la solución acordada por la Asamblea General. No se
le encargó la tareá de aplicar esa solución, ya que esa funcién correspondía a un
órgano político del sistema de las Naciones Unidas, la Comisión de Conciliación de
las Naciones Unidas para Palestina. Tampoco se lo doté de facultades para promover
otras soluciones. El derecho de los refugiados a elegir entre repatriación
o indemnización, ha sido reiterado todos los afias por la Asamblea General.
Lamentablemente, fuera de los círculos de las Naciones Unidas, estas circunstancias
parecen haberse olvidado y, como consecuencia de ello, se ha atacado al OOPS por no
haber buscado una solución duradera y se le ha acusado de perpetuar el problema.

5. También ha habido falsas interpretaciones de la índole de la asistencia que
el Organismo brinda de conformidad con su mandato. Originalmente, el organismo
brindaba a los refugiados una asist2ncia de socorro de emergencia, tal como
alimentos, ropa y albergue. Sin embargo, con el transcurso del tiempo, las
necesidades de los refugiados cambiaron y el Organismo adaptó sus servicios para
hacer frente a la evolución de esas necesidades. Así es como en la actualidad
brinda una asistencia de socorro directa a sólo un 5% aproximadamente de la
población de refugiados y consagra el grueso de sus esfuerzos y recursos a las
tareas productivas de desarrollo en materia de educación de los nifios, cursos
avanzados de capacitación, conservación de un servicio eficaz de atención sanitaria
pública y establecimiento de un servicio de bienestar básico para una población de
unos dos millones de habitantes, que son en gran medida laboriosos y capaces de
mantenerse a sí mismos. Sin embargo, en algunos sect0res, se sigue caracterizando
al OOPS como un organismo preocupado de distribuir all "~nto~ a los refugiados que
permanecen ociosos en los campamentos, liberados de la nécesidad de ganarse la
vida. Esa caracterización es burdamente injusta, tanto para el Organismo como para
los ~efugiados. A lo largo de los años, estas falsas interpretaciones han afectado
la reputación del Organismo y han obstaculizado sus esfuerzos para lograr apoyo a
sus programas. Tendremos, por lo tanto, que seguir haciendo todo lo posible para
corregirlas. A pesar de todo, sin embargo, me siento alentado por el aumento del
apoyo político y financiero que ha procedido de los gobiernos en los últimos afias.
Este apoyo se deriva en gran parte del sólido historial de logros positivos del
Organismo que, estoy seguro de que cuando haya más sectores que lo comprendan,
habrá de contribuir a corregir esas distorsiones de su ilMgen pública.

6. La situación financiera del Organismo mejoró en 1986 y las proyecciones
para 1987 son alentadoras. Si bien los pormenores más detallados se incluyen
en la adi.ción al presente informe, considero adecuado formular en este momento
algunas observaciones de carácter general. El Organismo terminó el a~o 1986
con gastos por un total de 186,5 millones de dólares de sus programas ordinarios
y proyectos conexos, en tanto que sus ingresos en efectivo y en especie
totalizaron 189,9 millones de dólares. Con ello se produjo un excedente en el
Fondo General de 2,6 millones de dólares de los ingresos sobre los gastos, que
contribuyó a compensar los déficit de afias anteriores. Para 1987, el Organismo
ha presupuestado gastos por un to~al de 200,3 millones de dólares, de los
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cuales 177,7 millones de dólares están dedicados al programa ordinario
y 22,5 millones de dólares, a proyectos conexos. Cabe observar que las ligeras
diferencias entre las cifras que expongo para el presupuesto de 1987 y las que
figuran en el cuadro 1 de la adición al informe anual del año pasado 1/ se deben
a la introducción de datos más recientes sobre costos y tipos de cambIo de
monedas. Por otra parte, las perspectivas de recibir un ingreso suficiente para
financiar el presupuesto de 1987 son bastante buenas. Esta tendencia se apreció
en la Conferencia sobre promesas de contribuciones celebrada en Nueva York en
noviembre de 1986, en la que, por primera vez, la cuantía de los fondos
comprometidos para el año venidero estuvo cerca de alcanzar el nivel de los
gastos en efectivo previstos por el Organismo para el programa ordinario.

7. Al evaluar la situación financiera del Organismo hay que tener en cuenta que
el presupuesto se prepara en dólares de los Estados Unidos, mientras que muchas
contribuciones se pagan en monedas de Europa occidental y otras monedas distintas
al dólar. Sin embargo, los gastos se efectúan principalmente en monedas del
Cercano Oriente y, en una medida mucho menor, en chelines austríacos y otras
monedas occidentales. De este modo, la situación financiera del Organismo es
muy sensible a las fluctuaciones de los tipos de cambio. En algunos casos estas
fluctuaciones benefician al Organismo, y en otros casos lo perjudican.

8. El aumento de los niveles de precios y sueldos en las zonas de operación del
Organismo también surtió sus efectos sobre los gastos que éste tuvo que efectuar.
Si aumentan los niveles de remuneración de los empleados gubernamentales, la
política del organismo es revisar los sueldos que se pagan a su personal de zona
para ajustarlos a los sueldos que ofrecen los gobiernos de asilo. Con respecto
a posibles cambios que puedan registrarse en concepto de sueldos y precios, el
Organismo incluye una disposición en su presupuesto basada en el cálculo más
exacto posible al momento de presentación del presupuesto a la Asamblea General, en
octubre. Por supuesto, no se prevén las fluctuaciones de los tipos de cambio, ya
que resultA prácticamente imposible hacer proyecciones fidedignas en esa esfera.
Ello significa que los cambios posteriores que afecten adversamente la situación
financiera general del OOPS surtirán un impacto negativo en las actividades del
programa del Organismo, a menos que se disponga de fondos adicionales para cubrir
los gastos extraordinarios. A diferencia del presupuesto del Organismo, su plan
de mediano plazo para el período 1988-1990 no prevé aumentos en la escala de
sueldos gubernamentales y tan sólo prevé de manera muy limitada los aumentos de
los precios. De este modo, los cambios que se reflejan en el plan se expresan
báslcamente en términos reales a un nivel dado de precios y sueldos, según los
tipos de cambio vigentes en el momento en que se preparó el plan.

9. El logro de un equilibrio delicado entre los gastos e ingresos previstos puede
atribuirse en general al aumento de las contribuciones de donantes, principalmente
de gobiernos, que han respondido con generosidad y en forma oportuna a las
exhortaciones que el organismo les ha dirigido. Estoy profundamente dgradecido
al respecto. También revisten especial importancia las medidas de austeridad
implantadas por el propio Organismo en 1985, que se han mantenido en su mayor
parte. Otros factores también han contribuido a este resultado. La reunión
oficiosa de donantes, celebrada por primera vez en mayo de 1986 en Viena, demostró
ser un medio eficaz de hacer actuar a los gobiernos donantes y huéspedes en más
estrecho contacto con el Organismo y de aumentar su participación y comprensión
respecto de sus actividades. En virtud de una propuesta presentada en la priwera
reunión, se programó una segunda reunión de esta índole para julio de 1987.

-3-
Digitized by Dag Hammarskjöld Library



El establecimiento de la División de Relaciones Exteriores de la Oficina del
Comisionado General en la Sede, que se realizó hace algunos años, ha hecho posible
desarrollar en fOLma mucho más sistemática las relaciones con los donantes con lo
cual se ha garantizado la corriente fructífera de información entre el Organismo y
los donantes. Otro factor conexo ha sido la programación de visitas más regulares
por parte del Comisionado General, el Comisionado General Adjunto y otros altos
funcionarios a los donantas, tanto establecidos como en potencia. El Organismo
también ha alentado con éxito a parlamentarios, dirigentes gubernamentales,
periodistas y representantes de organizaciones no gubernamentales a que visiten
la zona de operaciones del Organismo. El conocimiento de primera mano de las
operaciones del Organismo que se adquirió en esas visitas tuvo gran relación con
la comprensión y el apoyo que ha recibido el OOPS. En consecuencia, tengo el
propósito de seguir alentando esas visitas.

la. Con todo, es necesario que no se permita que la diferencia entre ingresos
y gastos logrado en 1986 y la prevista para 1987 den lugar a una actitud
complaciente. Por el contrario, ha de constituir un llamamiento a redoblar
los esfuerzos a fin de mantener la estabilidad financiera y evitar el retLoceso
a una situación como la anterior, en la que los programas ordinarios se veían
constantemente amenazados por una financiación insuficiente. En primer lugar, el
Organismo está proyectando un pequeño aumento anual en los gastos presupuestados
que se deriva del incremento natural de la población a la que se prestan servicios,
y para afrontar el cual tendremos que aumentar correspondientemente los ingresos
cada año. Si bien el Organismo ha podido lograr un incremento global en los
ingresos de los últimos dos años, no debemos olvidar que ello ha sido posible
en gran parte por la generosidad de unos pocos donantes que han hecho aumentos
relativamente importantes en sus contribuciones, que no cabe esperar que se
repitan. Lo que aún nos hace falta y que deberemos esforzarnos por alcanzar es
el acuerdo de los donantes para aumentar en una cuantía pequeña, pero regular, sus
contribuciones a fin de compensar el incremento anual de la población. Además,
hemos adelantado muy poco en lo que respecta a ampliar la base de apoyo financiero
del Organismo, cosa que seguirá teniendo gran importancia para mí y mi personal en
el año venidero. A este respecto, me causó sumo agrado informarme de la decisión
adoptada por el Consejo de la Liga de los Estados Arabes en abril de 1987 de
exhortar a sus Estados miembros a que, como partes de la comunidad internacional,
y en armonía con las medidas adoptadas por otros Estadus contribuyentes, aumenten
el nivel de sus contribuciones hasta alcanzar el de 1981, es decir, un 7,73% del
presupuesto total del Organismo en ese año. Por último, no hay que olvidar que
aunque se han recibido fondos suficientes para sufragar los programas ordinarios,
el presupuesto de la construcción sigue en gran medida desfinanciado, lo cual
significa que la construcción, que tanto se necesita, de escuelas, clínicas y
otros edificios, seguirá aplazándose, con detrimento de los servicios para los
refugiados. Muchas de las instalaciones es~án en estado ruinoso o son inseguras,
inadecuadas o antieconómicas y es preciso reemplazarlas. Mientras más tarde el
reemplazo, más alto será su costo a la larga. En consecuencia, hay motivos tanto
económicos como operacionales para esforzarse por obtener lo antes posible la
financiación necesaria para el programa de la constr.ucción. Estoy estudiando la
forma de encarar este problema, pero es ~~eciso que ponga de reliev0 que los fondos
que puedan aportarse no deberán desconta,'se de las contribuciones al programa
ordinario.

11. El mejoramiento de la posición financiera del Organismo en los últimos años
también puede vincularse con las medidas adoptadas para perfeccionar la gestión,
que comprende la administración financiera y la eficiencia. Para adoptar algunas
de las medidas de 1985, conocidas cano "medidas de austeridad" se emprendió un
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estudio de las cargas de trabajo con miras a racionalizar las funciones y reducir
los puestos. Esas medidas se han mantenido y ampliado; se ha asignado mayor
responsabilidad a los administradores de programas en lo tocante a la gestión
tanto del personal como de los recursos, con lo cual ha de producirse una mayor
eficiencia, y se han llevado a cabo med~das destinadas a mejorar la coordinación
de las actividades operacionales. La principal herramienta administrativa para
aplicar esta iniciativa es el plan de mediano plazo de tres afias que se implantó
en 198~ y se ha prolongado ahora por primera vez sin incluir el año 1986 e
incorporando el año 1990. En el plan se describen los programas y subprogramas
previstos, se definen los objetivos y las estrategias que se aplicarán para
alcanzarlos y se enumeran los recursos, tanto de personal como financieros,
asignados a cada uno. También se incorpora un proceso de evaluación qüe, una vez
que funcione plenamente, permitirá a los administradores de programas y al cuadro
directivo evaluar los adelantos, determinar las deficiencias y aplicar las medidas
correctivas adecuadas. Considero que el desarrollo ulterior de este proceso
conducirá a grandes beneficios con respecto a los costos. A este respecto, se
ha dado ya mayor importancia a la capacitación de personal y a la auditoría.

12. La prolongación de la trágica situación del Líbano durante todo el período que
se ex~nina ha aportado una mayor cuota de sufrimiento al pueblo del Líbano así como
a los refugiados palestinos que residen en ese país. Tambien ha impuesto enormes
exigencias al Organismo en sus esfuerzos por tratar de satisfacer las necesidades
de los refugiados, que han debido sobrellevar una nueva experiencia de amenaza a
sus vidas. Escasamente existe un sector del Líbano en que la vida haya podido
sustraerse a los efectos de la lucha; Beirut occidental y oriental, Saida, Tiro,
Trípoli y el valle de Beqa'a, todos han sufrido las consecuencias del estallido de
combates o de actos de violencia. Los que han permanecido en los campos asediados
han afrontado la muerte, heridas corporales y escasez de alimentos, agua y
suministros médicos y la mayoría han sufrido la pérdida de sus hogares y de sus
bienes. Millares de los que han huido de la lucha y que han encontrado ~silo en
sótanos, edificios derruidos o inconclusos o escuelas vacías, también han perdido
sus hogares y sus posesiones. Otros, como los de Ein el-Hilweh, han sufrido las
consecuencias de incursiones aéreas que los han dejado heridos o muertos, o bien
han dañado sus bienes, en tanto que otros más se han visto amenazados y hostigados
y temen abandonar sus campamentos y otros lugares de asilo. Si bien no se dispone
de cifras exactas, al parecer centenares de refugiados palestinos han perdido sus
vidas durante los combates y ha habido millares de heridos.

13. Las operaciones del Organismo también se han visto seriamente afectadas.
La seguridad del personal dentro de Beirut occidental, Saida y Tiro así como en
las carreteras que conducen a otras zonas del Líbano en que opera el Organismo ha
sido una fuente constante de inquietud. Los funcionarios que trataban de aportar
servicios y suministros a los refugiados en los campamentos y en sus lugares
de asilo fueron, por supuesto, los que más se expusieron, pero hasta los que
trabajaban en las oficinas principales se encontraron a menudo en peligro. Por
estos motivos, fue necesario no sólo mantener la oficina subsidiaria de Larnaca,
sino también ~omar, de cuando en cuando, algunas otras disposiciones provisionales
para afrontar el problema de los locales de oficinas. Me complace poder afirmar
que, desde febrero y marzo, a raíz de que las fuerzas armadas sirias lograran
contener a las milicias y la situación mejorara enormemente, se ha facilitado
en gran medida el desarrollo de nuestras operaciones, aunque el p~rsonal sigue
necesitando una protección especial, inclusive guardaespaldas, cuando se desplazan
por zonas peligrosas. Lamento tener que informar de que durante el período que se
examina, siete funcionarios resultaron muertos y hemos sufrido dec0~ds de heridos,
con el que el total de los muertos desde 1982 asciende a 29, y hay centenares de
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funcionarios secuestrados, desaparecidos y heridos. Entre ellos se encuentra
Alec Collett, el periodista que trabajaba para el OOPS cuando fue secuestrado
en 1985, y del cual no se han tenido más noticias desde 1986, cuando sus
secuestradores anunciaron que había sido ejecutado. Deseo rendir un homenaje
especial a la dedicación de los funcionarios del Organismo que prestan servicios
en el Líbano los cuales, a menudo con grandes riesgos personales, han mantenido la
corriente de servicios a los refugiados.

14. Durante todo el período de disturbios en el Liballo, el Organismo se ha
esforzado por mantener el nivel de los servicios regulares que presta a los
refugiados, cosa que significa que ha debido preocuparse de que las escuelas
permanezcan abiertas y que a los niños se les imparta la enseñanza que corresponde;
que los centros sanitarios, las clínicas y los centros de alimentación
complementaria funcionen y que los casos de extrema penuria reciban la asistencia
que necesitan. Además, en respuesta a consideraciones de índole humanitaria, el
Organismo puso en práctica operaciones de socorro de emergencia una y otra vez.
Originalmente, el costo de los suministros y el personal necesario para estas
operaciones se sufragó con cargo al presupuesto ordinario y a contribuciones
extraordinarias. En febrero, sin embargo, la operación ya se había extendido
considerablemente y el Organismo estaba proporcionando asistencia a alrededor
de 33.000 desplazados, por lo que vi la necesidad de ampliar esta asistencia a
todo~: los refugiados palestinos en el Líbano. En ~onsecuencia, el 26 de febrero
lancé una exhortación a la comunidad internacional y establecí un fondo de socorro
de emergencia. Deseo expresar mi reconocimiento a los donantes por su respuesta
oportuna y generosa. Su apoyo hizo posible que se llevara a cabo una operación que
califico de exitosa y que sigue en curso. En los párrafos 19 a 34 infra, se reseña
la información correspondiente a la operación de emergencia. Con todo, existe un
aspecto de las operaciones de emergencia del Organismo al que deseo referirme en
esta introducción, cual es el que se refiere a la reácción que han suscitado esas
operaciones en las milicias que libran combates en torno a los campamentos.

15. El Organismo ha tenido en todo momento cuidado de subrayar la índole
humanitaria de la asistencia que está tratando de brindar a los refugiados
palestinos, sin embargo ni las milicias combatientes ni los civiles libaneses
que también sufren las consecuencias de este estado de cosas, han comprendido
siempre plenamente esa realidad. Por lo tanto, el organismo se ha visto impedido
de aportar suministros a los campamentos o transportarlos por los caminos y se le
ha indicado que sólo se le autorizarán esas operaciones si distribuye una cantidad
igual de suministros y alimentos a la población no refugiada que también se ve
afectada por la lucha. A fin de resolver esas dificultades, realicé dos visitas
al Líbano, una en enero y la otra en febrero, para conversar con los interesados.
Durante esas visitas se me informó de los sentimientos profundamente arraigados
que despertaba esta cuestión y pude explicar las limitaciones que hacían imposible
al OOPS satisfacer sus exigencias. En una declaración pública, el 12 de enero,
expresé mi inquietud por los sufrimientos de todas las personas en el Líbano,
pero puse de relieve que el mandato del OOPS se limitaba a la asistencia a los
refugiados palestinos. Añadí que la mejor manera de superar la difícil situación
actual era asociar a otras organizaciones en una operación que pudiera llegar
a todos los grupos en el Líbano. A ese fin informé inmediatamente al Secretario
General de la necesidad de un programa coordinado de asistencia para el Líbano,
tras lo cual conversé sobre el problema en Roma con el Director Ejecutivo del
Programa Mundial de Alimentos (PMA). Estoy especialmente agradecido al Secretario
General por sus esfuerzos tendientes a promover un programa más amplio de
asistencia para el Líbano. También estoy agradecido a los directores ejecutivos
del PMA y del Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF) por
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sus esfuerzos, y espero con ansias poder cooperar con la mislon de planificación
prevista por la Oficina del Coordinador de las Naciones Unidas para el Socorro en
Casos de Desastre (UNDRO). Confío en que medidas como éstas, destinadas a brindar
una asistencia coordinada a todos los necesitados en el Líbano, no sólo facilitarán
las operaciones del OOPS, sino que también ayudarán a aliviar las tensiones y
restaurar la paz y la seguridad en esa atribulada tierra.

16. La situación de los refugiados en los territorios ocupados sigue siendo
materia de inquietud. Las frustraciones y preocupaciones de los refugic10s y
no refugiados por igual tras 20 años de ocupación, la incertidumbre del futuro y
los acontecimientos del Líbano han contribuido a la generación de un número cada
vez mayor de demostraciones y actos de desafío en contra de las autoridades de
ocupación. Estos actos han provocado respuestas que a menudo han conducido
a confrontaciones y a veces a actos de violencia y pérdidas de vidas. A pesar
de interrupciones generalizadas de la jornada escolar y clausuras temporales
de establecimientos educacionales y centros de capacitación, el OOPS ha podido
mantener sus servicios, sobre todo su programa educacional recuperando todo el
tiempo perdido de instrucción, de manera que los efectos de estas interrupciones
en la educación de los jóvenes interesados se han reducido al mínimo. En realidad,
los resultados de los exámenes estatales, en que pueden hacerse comparaciones
directas, demuestran que los estudiantes de las escuelas y centros de capacitación
del OOPS rindieron igual, y en algunos casos mejor, que los estudiantes de
instituciones gubernamentales equivalentes.

17. Funcionarios del OOPS creen que la disminución de las oportunidades de
empleo para los refugiados en los territorios ocupados, Israel y los países
árabes vecinos, ha contribuido al deterioro de la situación económica. Me agrada,
sin embargo, observar el aumento del interés internacional en la promoción del
desarrollo económico. La decisión de la Comunidad Económica Europea de abrir sus
mercados a los productos de los territorios ocupados ha sido una decisión positiva,
si bien queda aún mucho por hacer antes de que los productores de la Ribera
Occidental y de la Faja de Gaza puedan aprovecharla plenamente. El Programa de
las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y otros órganos del sistema de las
Naciones Unidas han iniciado además algunos proyectos adicionales de desarrollo.
Se trata de esfuerzos encomiables, pero que han podido adelantar poco en lo que
respecta a reducir el desempleo y el subempleo. La población de la Faja de Gaza,
dos tercios de la cual son refugiados, sigue afrontando las dificultades especiales
que destaqué en mi último informe. Me place constatar que, en reconocimiento
de las necesidades especiales, algunos donantes han respondido señalando sus
contribuciones para los proyectos de la Faja de Gaza, con lo cual permiten que
el Organismo mejore sus servicios. En todos los territorios ocupados existe aún
una grave presión sobre los servicios del Organismo, pues más refugiados utilizan
los servicios sanitarios del OOPS y un número cada vez mayor pide que se les brinde
la asistencia que corresponde a los casos de penuria extrema, demanda que el
Organismo no puede satisfacer.

18. En esta introducción, he tratado de exponer mis principales inquietudes en un
momento en que el Organismo hace frente a tres años más de operaciones. El último
año, me he visto alentado por el apoyo político y financiero concedido al OOPS
por los gobiernos. Confío en que ese apoyo seguirá produciéndose, con lo cual el
Organismo podrá mantener sus servicios de carácter humanitario a los refugiados y
seguir actuando como factor de estabilización en el Oriente Medio. En esa forma,
le será posible contribuir al logro de una paz justa y duradera en la región y a la
solución del problema de le refugiados palestinos.
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II. PROGRAMAS Y ACTIVIDADES

A. Operaciones de emergencia en el Líbano

19. En el Líbano, el año que se examina comenzó con el levantamiento del sitio
a dos campamentos de Beirut occidental, lo que permitió al Organismo enviar
suministros de socorro a los refugiados que todavía vivían en Burj el-Barajneh y en
Shatila. Los refugiados que habían huido de los campamentos comenzaron a retornar,
pero pronto fue evidente que muchos temían volver y permanecían refugiados fuera
de los campamentos. Ello hizo necesario que el Organismo siguiera prestando
asistencia de emergencia a aproximadamente 48.000 refugiados desplazados que
residían temporariamente en Tiro, Saida, Trípoli y el valle de Beqa'a. El
Organismo comenzó a restablecer sus servicios sanitarios normales y logró grandes
progresos en la reparación de sus edificios y equipos dañados. En septiembre
las escuelas abrieron a tiempo, aunque en las primeras semanas la asistencia fue
reducida en Burj el-Barajneh y en Shatila. A fines de septiembre se podía decir
que había finalizado la operación de emergencia comenzada como resultado de los
combates en Beirut ocurridos entre mayo y julio de 1986.

20. Sin embargo, el Organismo pronto necesitó establecer otra operación de socorro
de emergencia, esta vez en la zona de Tiro. Allí, las tensiones entre las fuerzas
de la milicia local y los palestinos ubicados alrededor del campamento de Rashidieh
hicieron que el 30 de septiembre estallara un combate en gran escala y se sitiara
el camp~~ento. Los otros dos campamentos de la zona de Tiro, Burj el-Shemali
y EI-Buss también estuvieron sitiados durante un breve lapso.

21. Al igual que en otras operaciones anteriores en el Líbano, la necesidad
inmediata era proporcionar suministros básicos de alimentos y medicinas a los
civiles sitiados en los campamentos y suministrar alimentos y otro tipo de
asistencia a las familias que habían huido para refugiarse en otros lugares del
Líbano (Saida, Beirut, Trípoli y el valle de Beqa'a). A fin de tener acceso a
los refugiados que permanecían en los campamentos de Tiro, se hicieron repetidas
gestiones ante las personas que contr")laban la situación, sobre la base de
consideraciones humanitarias. Sin embargo, durante el período que se examina,
el sitio del campamento de Rashidieh ha cont~nuado y se ha negado el acceso a él
al Organismo, excepto a unos pecas funcionarios que ocasionalmente hicieron el
trayecto a pie, si bien desde fines de febrero se había permitido salir a las
mujeres a fin de obtener los suministros necesarios. Los servicios del Organismo
en el campamento de Rashidieh todavía están afectados gravemente. Los cercos de
dos campamentos más pequeño~ en la zona de Tiro, Burj el-Shemali y EI-Buss, se
levantaron rápidamente, pero los campamentos todavía están rodeados por milicias
armadas hostiles, lo que ha desalentado a los refugiados, que se desplazan fuera
del campamento lo menos posible. Las mujeres y los niños han podido abastecer
a los campamentos con algunos artículos de necesidad y la maY0ría de los
servicios del Organismo (escuelas, clínicas sanitarias y centros de alimentación
complementaria) han funcionado. de manera más o menos normal. Sin embargo, los
peligros que afrontan los refugiados para abastecerse y su incapacidad para
desplazarse fuera de esos dos campamentos en búsqueda de empleo han convencido al
Org3nismo de que esos refugiados necesitan socorro de emergencia. En consecuencia,
en ocasiones se han llevado allí abastecimientos, aunque con dificultades. El
Organismo también ha prestado asistencia de emergencia a los miles de refugiados
desplazados que han huido de los campamentos de Tiro.
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22. Uno de los problemas principales que han dificultado las operaciones de
socorro de emergencia en el sur ha sido el transporte de suministros desde Beirut.
El wovimiento entre Beirut oriental y occidental y dentro de Beirut occidental
siempre ha sido difícil y peligroso. Desde el estallido de combates alrededor de
los campam; ntos de la zona de Tiro, el movimiento de personal y abast(~cimientos a
lo largo del camino costero a través de Saida hasta Tiro también se vio sometido a
controles, ataques y secuestros y muy pronto se tornó imposible. Como resultado,
la operación en el sur del Líbano se limitó a la distribución de los suministros
que ya se encontraban allí, hasta que se instituyeron medidas especiales, que
fueron posibles con la llegada de más personal internacional.

23. El Organismo pronto se encontró muy preocupado por la seguridad de los
refugiados en Beirut. Los combates esporádicos alrededor de los campamentos de
Beirut se intensificaron después de comenzar el sitio de los campamentos en el
sur y a mediados de noviembre los campamentos principales de Beirut occidental
fueron nuevamente escenario de combates intensos y se encontraron bajo siti.o. La
situación se complicó debido a los combates en la zona de Saida, en los que tomaban
parte palestinos, que no sólo perturbaron todavía más los servicios regulares que
se prestaban allí sino que hicieron aumentar las necesidades de asistencia de la
población de refugiados. Esos acontecimientos hicieron que el organismo tuviera
que ampliar su operación de socorro de emergencia en favor de un número creciente
de refugiados desplazados en Beirut y en otras partes del Líbano.

24. En enero la situación de los refugiados, en particular la de los que se
encontraban en los campamentos sitiados de Beirut occidental y Tiro, había pasado
a ser peligrosa. A pesar de negociaciones continuas, ni el OOPS ni ninguna otra
organización de socorro habían podido persuadir a quienes se encontraban en control
de la situación para ~Ie permitieran la entrada de suministros médicos y de
socorro. Entre tanto, los combates, en los que a menudo participaba artillería
pesada, continuaban alrededor de los campamentos sitiados y sus habitantes huían
en crecientes números a zonas más seguras. Al fin de una visita de tres días
de duración al Líbano, durante la que celebró conversaciones con funcionarios
gubernamentales superiores y grupos políticos del Líbano, el Comisionado General
efectuó un llamamiento personal en pro de una cesación del fuego que permitiera
prestar asistencia de socorro a los campamentos. A pesar de ese llamamiento y
de la preocupación internacional por los refugiados que vivían en los campamentos
sitiados, se siguió sin autorizar la entrada a los campamentos.

25. Las preocupaciones aumentaLon después de nuevos acontecimientos inquietantes
ocurridos a comienzos de febrero. Se puso fin a otro esfuerzo por negociar la
entrada de abastecimientos de socorro a Burj el-Barajneh, cuando la milicia a cargo
del sitio exigió que se entregara la cima de una colina estratégica cerca de Saida,
que estaba en manos de palestinos, antes de permitir cualquier tipo de operación
de socorro, exigencia cuyo cumplimiento superaba las posibilidades del Organismo.
Otra exigencia era que el Organismo prestara cantidades iguales de asistencia a la
población civil del Líbano que vivía en los alrededores de los campamentos, que
también había sido afectada por los combates, y que también se encontraba en estado
de necesidad. En los días siguientes se impidió con disparos de arma de fuego
la entrada a Burj el-Barajneh de un convoy de socorro y los suministros fueron
robados. También se impidió la entrada de otro convoy a Rashidieh, pertenencias
del Organismo fueron confiscadas en Tiro y fue saqueda una tienda del Organismo
en Saida.
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26. Mientras tanto, los esfuerzos del Comisionado General por conseguir apoyo
de otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a fin de suministrar
asistencia a los libaneses afectados por las luchas comenzaron a rendir frutos.
Tras algunos problemas iniciales, el 25 de febrero se permiti6 al OOPS llevar
suministros a Burj el-Barajneh, mientras que al mismo tiempo se repartían
suministros, a los que habían contribuido el PMA y el UNICEF, entre la población
civil libanesa necesitada que vivía alrededor del campamento. El 27 de febrero se
llevó a cabo con éxito una operación similar en el campamento de Shatila. El 3 Y
14 de marzo y el 23 de abril se efectuaron nuevas entregas en Burj el-Barajneh, y
el lO de abril en Shatila. Las entregas incluyeron suministros en especie donados
por los Gobiernos de Francia, Italia, Austria y Turquía.

27. El 26 de febrero, el Comisionado General hizo un llamamiento amplio a la
comunidad internacional, por la suma de 20,6 millones de dólares, con el objeto de
financiar las operaciones de asistencia de emergencia en el Líbano. El llamamiento
contenía dos partes, una que comprendía las necesidades sanitarias y de socorro
inmediatas para los próximos meses, y otra para efectuar las reparaciones
esenciales lo más pronto posible.

28. Los rubros principales de gastos eran: suministro de alimentos (5,5 millones
de dólares), otros suministros de socorro, incluidos mantas, colchones y utensilios
de cocina (1,2 millones de dólares), hospitalización de emergencia (1 millón de
dólares), personal supernumerario adicional (400.000 dólares), reparación de
hospitales locales y de clínicas del OOPS (1 millón de dólares), reparación y
reequipamiento de instalaciones del Organismo (2,5 millones de dólares), asistencia
a los refugiados para reparar los albergues (7,2 millones de dólares) y reparación
de la infraestructura de los campamentos (800.000 dólares).

29. El llamamiento tuvo una respuesta inmediata y alentadora. Al fin del período
de que se informa, los gobiernos, la Comunidad Económica Europea, organizar iones
no gubernamentales y particulares habían contribuido o prometido ~ontribuir con un
total de 13,4 millones de dólares. De ese total se habían prometido 11 millones
de dólares en efectivo y 2,4 millones de dólares en especie. En la adición al
presente informe figurará un estado de cuentas preliminar relacionado con la
operación de emergencia, incluida una lista de contribuyentes.

30. Después de los progresos alcanzados en febrero, siempre que fue posible se
distribuyeron abastecimientos de socorro a los habitantes da los campamentos.
A fin del período de que se informa, se habían efectuado seis operaciones de
suministro, cuatro en Burj el-Barajneh y dos en Shatila. Todavía no se había
permitido el ingreso de convoyes en Rashidieh, aunque se permitía que los
refugiados salieran a fin de obtener abastecimientos, algunos de los cuales habían
sido sumillistrados por el OOPS. El Organismo también siguió prestando asistencia
de emergencia a los muchos refugiados desplazados como resultado de las luchas.
Esta asistencia consistió de un suministro inicial de mantas, utensilios de
cocina y materiales de limpieza y entregas periódicas de alimentos. En el
momento de mayor actividad, en mayo, el Organismo prestaba asistencia a más
de 47.000 refugiados desplazados, de los cuales 21.000 se encontraban en la zona
de Beirut, 23.000 en Saida, 1.400 en Trípoli, 1.400 en el valle de Beqa'a y 300 en
Tiro. A fines de junio, con el retorno de algunos de los refugiados a sus
campamentos, el número se había reducido a aproximadamente 32.000.

31. En razón de los problemas para mantener la distinción entre refugiados
afectados directamente por las luchas y otros refugiados palestinos en el Líbano,
que debido a las condiciones imperantes encontraban cada vez más difícil mantenerse

-10-

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



)yo
trar
tos.
:Ir

ación
rero se
Ea 3 Y
rleh, y
donados

la
jeto de
mamiento
:>rro

ilIones
'lnsilios
n de
:
y

istencia
aración

período
iones
con un

lones
al

a

e se
s.
e
ía

habían
tencia
has.

zona
300 en

íbano,
ntenerse

a sí mismos, el Comisionado General decidió ampliar la asistencia de emergencia a
todos los refugiados palestinos en el Líbano, incluidos aquéllos no inscritos en
el organismo. Cabe recordar que en 1982 el organismo aceptó una ampliación similar
de su asistencia. Se ha completado una operación de distribución de suministros,
que llegó a aproximadamente 245.000 personas, se encuentra en marcha una segunda
distribución, y se ha previsto efectuar una tercera más adelante este año.

32. Como parte de sus operaciones sanitarias de emergencia, el Organismo ha
enviado abastecimientos médicos a los campamentos sitiados y, una vez que sea
posible entrar a los recintos, reactivará sus clínicas. Los equipos sanitarios
móviles y las clínicas provisionales instaladas en edificios alquilados han
permitido prestar servicios sanitarios a los refugiados desplazados.

33. La mayor parte d€ los refugios e instalaciones del organismo en los dos
campamentos de Beirut occidental ha sufrido daños o ha sido destruida, pero el
ritmo de las reparaciones ha sido lento. Aunque el acceso a los campamentos es
todavía difícil y la seguridad es una consideración siempre presente, ha
comenzado la labor de limpieza de escombros. Además, un equipo de investigación
ha completado una evaluación de los daños en las instalaciones y refugios del
organismo en Shatila y ha comenzado una investigación similar en Burj el-Barajneh.

34. El éxito de la operación de emergencia del Organismo se debe en gran parte
a la dedicacion de su personal local e internacional. La contribución del
personal internacional adicional asignado, incluidos siete miembros contratados
especialmente para servicios de corto plazo en el Líbano, ha sido de particular
iMPortancia. Sus servicios han sido invaluables en tareas cuya realización había
sido prohibida al personal local, en su mayoría palestino. Entre esas tareas se
incluye la supervisión de la transferencia de los suministros en los puertos y,
particularmente, las negociaciones y arreglos para el paso sin problemas de los
convoyes hacia el sur y los campamentos.

B. Servicios de enseñanza

35. El objetivo del programa de enseñanza del oOPS es brindar, en el marco
del programa de estudios establecido por los países de asilo, estudios primarios,
de magisterio y superiores y formación profesional y técnica a los refug~ados

palestinos, según sus necesidades educacionales, identidad y legado cultural.

l. Enseñanza primaria

36. En 1986-1987, el Organismo impartió enseñanza a unos 350.000 niños palestinos
refugiados en nueve grados de nivel primario y preparatorio en 635 escuelas. En
la República Arabe Siria y Jordania las escuelas funcionaron normalmente a lo
largo del año. En el Líbano, el estado de desorganización del país tuvo graves
repercusiones en las actividades escolares en general. Sin pmbargo, las escuelas
situadas en algunas zonas del país, en particular, en el valle del Beqa'a y en
Trípoli, funcionaron normalmente y sólo hubo interrupciones menores y de breve
duración de los servicios. En la zona de Beirut, todas las escuelas permanecieron
cerradas desde noviembre de 1986 hasta abril de 1987, mes en que reabrieron las
dúl barrio de Sabra. A partir de mayo, algunos alumnos del campamento de Shatila
pudieron asistir a la escuela en Sabra. En la zona de Tiro, las escuelas
permanecieron cerradas hasta comienzos de febrero de 1987, cuando la mayoría de
las escuelas reanudaron sus actividades y para finales de junio permanecían
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cerradas únicamente tres de las escuelas del campamento de Rashidieh. En la
zona de Saida, cerca de la mitad de las 21 escuelas fueron ocupadas por
refugiados desplazados hasta comienzos de abril. Para el 30 de junio, estaban
funcionando 65 de las 82 escuelas del OOPS en el Líbano. El tiempo de instrucción
perdido durante el curso escolar de 1986-1987 se recuperó alargando la semana de
trabajo a seis días en lugar de cinco, reduciendo las vacaciones de primavera a un
día y prolongando la enseñanza durante los meses de verano. No habiendo un plazo
fijo para el término del curso escolar, se tiene previsto completar un programa de
estudios restringido antes de dar comienzo al curso escolar de 1987-1988. En los
territorios ocupados de la Ribera Occidental y de la Faja de Gaza, a pesar de los
disturbios bastante generalizados que afectaron el funcionamiento de las escuelas
durante los primeros meses del año, sólo hubo interrupciones relativamente breves
y el tiempo perdido se pudo recuperar impartiendo enseñanza durante períodos
adicionales. En todos los sectores, excepto en el Líbano en donde no es posible
efectuar comparaciones los estudiantes de las escuelas del OOPS rindieron lo mismo,
o más, que los alumnos de las escuelas gubernamentales en los exámenes estatales.

37. En el plan de mediano plazo actual, que abarca el período comprendido
entre 1988 y 1990, el OOPS ha identificado necesidades prioritarias de construcción
de escuelas, con inclusión del reemplazo de locales alquilados y del Organismo poco
adecuados, el mejoramiento de las instalaciones escolares y la construcción de
aulas para evitar los turnos triples en las escuelas. Este programa depende de
contribuciones reservadas expresamente para su ejecución, ya que en el presupuesto
ordinario no se asignan fondos para la construcción. Sin embargo, los avances
conseguidos en el programa de construcción, en particular por lo que respecta al
reemplazo de locales alquilados, suele generar ahorros por concepto de alquileres
y de sueldos de maestros, ya que al haber aulas de tamaño normalizado se necesitan
menos maestros. A estas ventajas se suma el ambiente más apto para el aprendizaje
que brindan los locales escolares nuevos. El programa de construcción ayuda
asimismo al Organismo a ir al paso OP los estándares de los países de asilo.

38. Durante el año en examen se avanzó en la construcción de escuelas. En la
República Arabe Siria, se terminaron ue construir una escuela y cuatro aulas,
financiadas por el Gobierno del Canadá. Otras cuatro aulas están todavía en
construcción. Se ha iniciado la construcción de otra escuela, financiada por el
Gobierno de los Países Bajos. En Jordania, se terminó de construir una segunda
escuela de gran tamaño financiada por dos distinguidos hermanos palestinos y se
est~ construyendo una escuela con financiación del Gobierno del Japón. En la
Ribera OCcidental se cuenta con financiación del Programa del Golfo Arabe para las
Organizaciones de Desarrollo de las Naciones Unidas para la construcción de cuatro
nuevas escuelas. En novien~re de 1986 se completaron dos escuelas, una está
todavía en construcción y se están seleccionando los ~ontratistas que construirán
la cuarta. En la Faja de Gaza, se completó la construcción de tres aulas
financiadas por el PNUD y se están construyendo 31 aulas con financiación del
Programa del Golfú Arabe. El Consejo de las Iglesias del Oriente Medio concedió
fondos para tres aulas, una de las cuales se ha completado.

39. En las escuelas del OOPS persiste el problema del exceso de alumnos en las
clases. En el plan de mediano plazo actual se prevé una reducción de las tasas
de ocupacj.ón de las aulas estándar de 50 a 46 alumnos en un período de tres añus.
Evidentemente, ello hará que aumente el número de maestros de nivel primario y
preparatorio.
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2. Programas de capacitación

40. Los programas de capacitación del Organismo abarcan los estudios de magisterio
y la enseffanza superior, así como la enseffanza profesional y técnica. Se dispuso
de plazas para unos 4.000 pasantes en ocLo centros de capacitación distribuidos en
la zona de operaciones del OOPS (véase el anexo I, cuadro 6).

41. El OOPS continuó capacitando profesores tanto en cursos previos como en el
servicio. En un centro de Jordania y en dos ubicados en Ramallah, en la Ribera
Occidental, reciben capacitación previa al trabajo unos 1.000 pasantes, mientras
que en los centros de desarrollo de la enseñanza ubicados en cada una de las cinco
zondS de operaciones se imparten diversos cursos de capacitación en el trabajo.
Además, la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y
la Cultura (UNESCO) proporcionó cinco becas para cursos breves de capacitación en
Egipto, Italia y el Reino Unido destinados al personal docente de zona superior
del OOPS. La UNESCO proporcionó asimismo, equipos técnicos destinados a la
capacitación de profesores previa al trabajo. En 1986-1987 se concedieron un
total de 385 becas universitarias para que los estudiantes refugiados con mejores
calificaciones pudieran continuar sus estudios (véase el anexo I, cuadro 7).

42. En el marco de su mandato de impartir enseñanza a los refugiados palestinos,
el OOPS hace gran hincapié en que hayan cursos de capacitación de tercer nivel.
El principal objetivo de esos cursos es dotar al mayor número posible de refugiados
jóvenes de conocimientos prácticos que se necesiten en la región del Oriente Medio
y que, por consiguiente, les permitan obtener empleos en la zona. Los frutos
secundarios del programa son el apoyo que los graduados pueden dar a sus familias
una vez que han obtenido empleos y la contribución que hacen al desarrollo
económico del Oriente Medio mediante la aplicación de sus conocimientos prácticos
en esa región.

43. Se ejerce una vigilan.ia continua para garantizar que los cllrsos que se
imparten en los centros de capacitación del OOPS respondan a las necesidades
de la región de forma que faciliten al máximo a sus estudiantes la obtención de
empleos. A la luz de estudios de mercado realizados en algunos de los principales
países empleadores, el OOPS ha concluido que, en un futuro previsible, el
perfeccionamiento del programa de capacitación descansará principalmente en la
introducción de nuevos cursos de nivel semiprofesional. Junto con lo anterior
habrá una nueva reducción del nivel de capacitación de profesores, en consonancia
con el actual exceso de oferta de personal docente en algunas partes de la zona
de operaciones del OOPS. Asimismo se harán más esfuerzos por intensificar las
actividades de capacitación para la muje: en los centros del OOPS. En la
actualidad, los hombres superan a las mujeres a razón de cuatro a uno entre los
pasantes, 'alvo en el ámbito de la capacitación de profesores, en que más de la
mitad de los pasantes son mujeres. El organismo está muy interesado en rbducir
esa enorme disparidad en el mls breve plazo posible mediante la introducción de
más cursos susceptibJes de atraer a pasantes del sexo femenino. Por consiguiente,
durante los próximos tres años tiene previsto introducir nuevos cursos que
respondan a los oDJetivos antes mencionados, incluidos cursos enteramente nuevos
de enfermería e informática y se introducirán cursos de comercio e industria,
métodos administrativos, fisioterapia, electrónica industrial, electricidad de
automóviles, así como cursos para técnicos en maquinaria médica, en aquello~

institutos de capacitación en que no se habían impartido hasta ahora.
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44. En los centros del OOPS en la República Arabe Siria y en Jordania la
capacitación discurrió normalmente a lo largo del aF.c. Sin embargo, en el Líbano,
el Centro de Capacitación de Siblin permaneció cerrado, aunque unos pocos cursos
de capacitación se impartieron en Saida, a la vez que se impartió instrucción a
U;l pequeño número de pasantes en los centros cel OOPS en la República Arabe Siria
y Jordania. Con todo, se ~stán haciendo arreglos para que las actividades de
capacitación del Centro de Siblin se puedan ~eanudar en el curso escolar
de 191:;7-1988 er caso de que la situación de seguridad mejore lo suficiente como
para reabrir el Centro. La tensión en los territorios ocupados perturbó los
trabajos en los centros del OOPS allí ubicados. Debido a los disturbios en los
tres centros ubicados en la Ribera OCcidental se perdi.eron entre 44 y :12 días de
capacitación. El ti2mpo de capacitación perdido se pudo recuperar. prolonga~do

el año académico, así como los períodos de instrucción previstos en el p;::ogJ:ama
normal. En el centro de Gaza se perdió una semana de capacitación en abril y en
junio se perdieron otras dOS, ya que debió cerrar por orden mil:i.té'll:.. El tiém"n se
recuperó gracias a clases adicionales y la continuación de la :Labor de instn:cción
teórica durante las dos últimas semanas del curso escolar, que n'Orma1mente se
dedican a la capacitación en el trabajo.

45. El Organismo continuó recibiendo contribuciones asignadas ~n a~yc de sus
programas de capacitación. El Gobierno de Dinamarca siguió apoyanuo los dos
centros de capacitación en Ramallah y los Gobiernos de la República Federal de
Alemania e Italia mantuvieron su apoyo a los centros de capacitación de Wadi Seer
y Gaza, respectivamente. En 1986, el Gobierno del Japón, por conducto del
Organismo Japonés de Cooperación Internacional, otorgó becas que permitieran
sufragar la capacitación en el Jap6n durante tres meses de 15 instructores
de formación profesional del OOPS. Además, flnaació los servicios de tres
especialistas para el centro de capacitación de Wadi Seer en Jordania para que
trabajaran de asistentes en los cursos de mecánica del automóvil y motores diesel
durante el curso escolar de 1986-1987, y suministró equipos para esos cursos. Por
otra parte, durante ese período, la Organización de Países Exportadores de Petróleo
(OPEP), hizo una contribución adicional de 546.000 dólares que permitieron al OOPS
adquirir el equipo necesario para impartir nuevos cursos y reequipar los cursos
impartidos en todos los centros de formación del Organismo, exceptuando el
Centro de Capacitación de Siblin en el Líbano.

C. Servicios d~ salud

46. El Programa de Salud del OOPS, de carácter comunitario, proporciona atención
primaria de salud a la poblaclón refugiada que reúne las condiciones requeridas.
Comprende servicios médicos (incluidos los de medicina preventiva), servicios de
saneamiento ambiental en los campamentos y nutrición y alimentación complementaria
para los grupos de población vulnerables. El objetivo del programa es garantiz~r

unos servicios de salud acordes cor 'as políticas humanitarias de las Naciones
Unidas, los principios y los canceL' s básicos de la Organización Mundial de la
Salud y la calidad de los servicios públicos de atención terapéutica que los países
de asilo prestan a sus respectivas poblaciones. Los principales objetivos son
promover la salud de los refugiados y satisfacer sus necesidades sanitarias básicas.

l. Atención terapéutica

47. Los serviCIOS de atención terapéutica del OOPS se prestaron por conducto de
una red de centros y puestos sanitarios, clínicas maternoinfantiles, especialistas
y clínlcas de cuidados especiales, clínicas de odontología, laboratorios central~s
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y clínicos, centros de rehabilit?~ión, centros de maternidad y de camas reservadas
en hospitales privados o volunta~~os en virtud de arreglos contractuales.

48. Durante el período que se examina, sigu10 aumentando la demanda de servicios
terapéuticos del OOPS (véase el anexo I, cuadro 9). Sin embargo, la situación de
inseguridad en el Líbano repercutió adversamente en la utilización de los servicios
sanitarios, que en muchos casos se interrumpieron o cesaron por completo debido a
restricciones en lo tocante al movimiento de funcionarios, refugiados o suministros
o debido a factores que impidieron el acceso de los refugiados a los servicios
sanitarios del OOPS.

49. La ejecución de la primera fase del plan de mediano plazo (1987-1989),
permitió llevar a cabo diversas actividades en el marco del programa de atención
terapéutica del Organismo. En 1987, se crearon 37 nuevos puestos para personal
médico, así como de odontología, enfermería y apoyo, lo que permitió mejorar los
servicios en los centros sanitarios y llevar a cabo nuevos pr~gramas de atención
primaria de la salud. También se avanzó en la construcción de locales sanitarios.
En Jordania, se espera que un nuevo centro sanitario, financiado por el Gobierno
del Canadá, se terminará en el campamento de Baqa'a en agosto de 1987 y que un
centro similar ubicado en el campamento de Marka, financiado asimismo por el
Canadá, se terminará en febrero de 1988. En la Ribera OCcidental, se iniciará
en breve, con financiación del Gobierno del Canadá, la construcción de un centro
de salud maternoinfantil en el campamento de Arroub, así como la ampliación de
los centros sanitarios de los campamentos de Askar y Am'ari. Otros recursos
adicionales permitieron reorganizar los servicios de odontología para ampliar su
cobertura e impulsar una estrategia con enfoque de "riesgos" dirigida a los niños
en edad escolar, las mujeres embarazadas y las madres lactantes. Se abrieron dos
nuevas clínicas de odontología en la Ribera Occidental y dos en Gaza, una de
el- 2 móvil. Por otra parte, la Misión Pontificia, el Consejo de las Iglesias
del Oriente Medio, la Embajada del Reino Unido en Arnmán y un hombre de negocios
palestino local hicieron donativos de equipos de odontología. Por último, otros
recursos permitieron mejorar los servicios y los equipos. En Jordania se abrió
un nuevo laboratorio y se está inst~lando otro en la República Arabe Siria.
Grac ias a donat ivos generosos del Gobierno del. Canadá, la OMS, el Fondo de
la OPEC, el Consejo ~e las Iglesias del Oriente Medio y otras organizaciones
y personas se recibieron nuevos equipos, con inclusión de máquinas básicas de
rayos X y para electrocardiogramas.

50. El continuo aumento del costo de los servicios médicos en la zona de
operaciones repercutió en los gastos del OOPS. En Gaza, donde el organismo
mantiene seis centros de maternidad y, junto con 21 Departamento de Salud Pública
de la Administración Pública de Israel, un hospital para tuberculosos en Bureij,
hace varios años que no se dispone áe camas subvencionadas para tratamiento general
o intervenciones quirúrgicas. Con obj;to de satisfacer esa necesidad, el Organismo
hizo arreglos para subvencionar 20 camas en el Hospital Arabe al-Ahli a partir de
Julio de 1ge6. En marzo de 1ge7, el número de camas subvencionadas se incrementó
a 35 y está previsto que el número vuelva a aumentar en 1988. Asimismo se hicieron
arreglos para que los pacientes de Gaza compartieran la cuota correspondiente a la
Ribera Occidental de lOO can~s subsidiadas en el hospital de Augusta Victoria, en
Jerusalén, y se hicieron arreglos para el traslado de pacientes de Gaza al hospital
oftálmico de San Juan, en la Ribera Occidental. El antiguo acuerdo entre el
Organismo y la Federación Mundial Luterana referente a la utilización del hospital
Augusta Victoria, se actualizó mediante un nuevo acuerdo, en que se contempla,
entre otras cosas, un aumento del monto de las subvenciones del OOPS por concepto
de camas de hospital y servicios a pacientes externos. El Organismo tuvo asimismo

-15-

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



que aumentar el monto de las subvenciones por concepto de qarnas de hospital en la
República Arabe Siria y en el Líbano. En Jordania, hay necesidades apremiantes de
apoyo adicional para la hospitalización de refugiados necesitados.

51. Los servicios de medicina preventiva siguieron constituyendo uno de los
principales componentes del programa del Or~anismo en la esfera de la atención
primaria de la salud. Entre esos servicios figuran los de epidemiología, la
prevención de las enfermedades contagiosas, la salud IMternoinfantil, así corno
la salud de la población escolar y la ensefianza sanitaria en las escuelas.

52. La incidencia de las enfermedades contagiosas continuó registrando una
tendencia decreciente debida en parte a los efectos del programa ampliado de
inmunización, que recibe un importante apoyo del UNICEF, y en parte a la aplicación
de estrategias eficaces de intervención con el apoyo de actividades de ensefianza
sanitaria. Un consultor de la OMS hizo una evaluación de las enfermedades
intestinales en la República Arabe Siria y Gaza, cuyas recomendaciones se aplicarán
en toda la zona de operaciones del Organismo. Durante el período que se examina,
no se registraron brotes epidémicos importantes de enfermedades contagiosas, con
la excepción de un brote de sarampión que afectó a los nifios refugiados en Gaza
entre enero y abril de 1987. Sin embargo, la incidencia cada vez más frecuente de
enfermedades no contagiosas entre la población de refugiados represer.ta un nuevo
desafío que es objeto de una mayor atención y planificación. Al respecto, se ha
pedido a la Oficina Regional del Mediterráneo Oriental de la Organización Mundial
de la Salud que facilite dos expertos en diabetes y en enfermedades respiratorias.
Las recomendaciones de 103 consultores servirán de base para nuevas pstrategias de
interver~ión que se incorporarán al programa de atención primaria de la salud.

53. La vigilancia eficaz de los nifios, las mujeres embarazadas y las madres
lactantes continúa siendo uno de los principales logros del programa de atención
primaria de la salud del OOPS. En cuatro de las cinco zonas de operación
dél OOPS, la población refugiada ha mejorado ya la meta de 50 defunciones
por 1.000 nacidos vivos fijada por la OMS para los países en desarrollo para
finales de siglo. En los campamentos de la Ribera occidental, donde las
estadísticas sobre mortalida~ infantil se han analizado cuidadosamente durante
más de dos decenios, la tasa registrada en 1986 había disminuido a 27 por 1.000,
en comparación con 84 por 1.000 diez afios atLás. Con el propósito de aumentar
aún más la eficacia de este programa, en la Ribera OCcidental se impulsó, en
colaboración con la OMS y el Centers for Disease Control de Atlanta, Georgia
(Estados Unidos de América), una estrategia basada en el "enfoque de prevención de
riesgos". La estrategia tiene por objeto mejorar los servicios para la población
en general, pero en ella se presta especial atención a los más necesitados mediante
la identificación de los factores de riesgo que afectan a la salud de la madre y el
nifio, así como mediante intervenciones adecuadas. En vista de esta experiencia
alentadora en la Ribera Occidental se están elaborando planes para hacer aplicar
la estrategia en otras zonas. Se está haciendo más ~incapié en la cuestión de
aumentar la cobertura del servicio mediante la expansión de los programas de enlace
comunitario. Se estableció un segundo equipo sanitario móvil a fin de que preste
servicios a los seis subcentros de salud ~~ternoinfantil en Gaza gracias al apoyo
continuo de Radda Barnen, y se estableció u.. nuevo puesto sanitario en la zona de
Hebrón. Se tiene previsto establecer más subcentr0s de salud rnaternoinfantil en
toda la zona de operaciones, a condición de que se puedan financiar los costos de

construcción.
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54. Durante el período que Se examina se hizo mayor hincapié en la promoción de
las actividades que el OOPS lleva a cabo en la esféra de la planificación de la
famllia, que continuaron realizándose en Gaza por conducto de la Asociación de
Planificación y Protección de la Familia de Jordania (Jerusalén), con el apoyo de
un programa de ensefianza en materia de salud y vida familiar (financiado por
Radda Barnen International) en las escuelas para niftas del OOPS. También en la
República Arabe Siria y en Jordania se impulsó una gama limitada de actividades
de planificación de la familia.

55. Los exámenes y las consultas que se llevaron a cabo en coordinación con otros
organismos de las Naciones Unidas y organizaciones no gubernamentales para evaluar
los problemas psicológicos de los niftos refugiados, mencionados en el informe
correspondiente al afio pasado 2/, condujeron a la ejecución de la primera fase
del proyecto de sanidad mental-de Radda Barnen International en los campamentos
de Jabal el-Hussein y de Marka en Jordania. Este proyecto de investigación e
intervención ha sido prorrogado por un período de dos afies hasta octubre de 1988.
Además, el Asesor Regional en sanidad mental de la OMS viajó a Jordania en
enero de 1987 para dar asesoramiento con respecto a un proyecto de investigación
e intervención e~ el campamento de Baqa'a. Se está buscando apoyo financiero para
poner en práctica las recomendaciones del Asesor.

56. Todo el personal de enfermería del OOPS ha participado en un proyecto de salud
comunitaria, en cuyo marco se recopilan y analizan datos básicos sobre la familia y
la comunidad para identificar problemas y situaciones actuales o potenciales que
puedan repercutir en el estado de la salud de los refugiados. A continuación, se
asignan prioridades a esos problemas y se preparan programas adecuados en consulta
con las personas y las comunidades interesadas. El proyecto ha tenido una buena
acogida entre los refugiados. Además, el personal de enfermería del OOPS ha
organizado reuniones con grupos de mujeres de los campamentos con el propósito
de conseguir que cooperen y ayuden en la prestación de servicios de enseñanza
sanitaria a las familias que residen en los campamentos, así CO~0 en la promoción
de las actividades sanitarias pertinentes. Los resultados iniciales de esas
reuniones han sido alentadores.

2. Saneamiento ambiental

57. Los serviclos sanitarios básicos Oe la comunidad que el Organ:smo presta en
los campamentos comprenden el abastecimiento de agua potable, la eliminación
higiénica de residuos, el desagüe del agua de lluvia, letrinas y lucha contra
insectos y roedores vectores de enfermedades. Se ha producido una mejora constante
en las condiciones sanitarias de varios campamentos, especialmente gracias a la
participación de la comunidad y al apoyo continuo de municipalidades, consejos
locales y de aldeas y gobiernos huéspedes.

58. El Organismo siguió prestando apoyo financiero y técnico a actividades de
autoayuda, como construcción de desagües y alcantarillas y pavimentación de
caminos. Se han mejorado las instalaciones de recolección y eliminación de basura,
en gran medida por conducto de la cooperación de las municipalidades locales.

59. En Jordania, el Gobierno está dotando de grifos bajo techo a los albergues
para refugiados en virtud de los proyectos de mejora del servicio de abastecimiento
de agua en los campamentos de Baqa'a, Marka, Suf, Jarash y Husn. En la Ribera
OCcidental se instalaron grifos en los hogares de todos los albergues del
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campamento de Deir Aromar, conectados al sistema regional israelí de abastecimiento
de agua, y Se completó satisfactoriamente parte del proyecto de mejora del
abastecimiento de agua del campamento de Dheisheh. También se completó un
proyecto municipal de abastecimiento de agua, subsidiado por el Organismo, para el
campamento de Sbeineh en la República Arabe Siria y gradualmente se está dotando de
grifos bajo techo a los albergues. El UNlCEF ha elaborado un proyecto conjunto de
alcantarillado y de distribución de agua a fin de establecer conexiones adecuadas
en los albergues del campamento de Qabr-Essit, ubicado en la zona de Damasco.

60. El aumento del abastecimiento de agua en la mayoría de los campamentos
ha hecho que resalte todavía más la necesidad de construir instalaciones
complementarias de desagüe. Si bien el Organismo ha seguido confiando en los
proyectos de autoayuda para reducir los problemas de desagüe, se está progresando
más mediante la asistencia de los gobielnos huéspedes, que tienden cada vez más
a incluir los campamentos de refugiados en sus proyectos regionales de desagüe.
En Jordania está por finalizar un proyecto de desagüe subterráneo con estaciones
depuradoras de aguas cloacales en los campamentos de Baq'a, Marka, Zarqa e Irbed.
El sistema de drenaje superficial del campamento de Talbieh ha sido mejorado
todavía más. Debido a las hostilidades en curso se han producido muy pocos
progresos en el Líbano. Sin embargo, en Gaza, en donde los terrenos llanos, las
dunas y las fuentes de agua que se agotan han creado problemas graves, se están
produciendo acontecimientos alentadores. El PNUD y 2a~~ the Children (USA) han
planificado varios proyectos que, una vez completados, suministrarán desagües
terminales a los que se podrán conectar los campamentos de Beach, Jabalia y Rafah.

3. Nutrición y alimentación COmplementaria

61. Se han elaborado una estrategia y un plan de medidas de investigación y
educación, cuyo objetivo es la integración de los programas nutricionales del
Organismo, incluido el programa de alimentación complementaria, con las actividades
de atención primaria de la salud. La primera etapa del proyecto consistió de un
proyecto experimental que comenzó en toda la zona de operaciones en septiembre
de 1986. El objetivo del proyecto era introducir un sistema de control nutricional
en las clínicas de atención de la salud del nifio y en los centros de rehabilitación
nutricional, a fin de ayudar a identificar los casos individuales de riesgo y
ejecutar un programa de prevención sobre la base de la información recogida. La
evaluación preliminar del proyecto experimental, efectuada en abril de 1987, dio
resultados muy alentadores. La integración plena del programa de alimentación
complementaria con las actividades de atención primaria de la salud se efectuará
sólo después de una evaluación cuidadosa del proyecto experimental.

4. Ensefianza y capacitación médica y paramédica

62. El Organismo intensificó su programa de capacitación en el servicio y
perfeccionó sus programas de educación para el personal. El Organismo recibió una
gran asistencia por conducto de becas para la educación superior y de postgrado
concedidas por organizaciones no gubernamentales y la Oficina Regional del
Mediterráneo Oriental de la OMS. En el cuadro 10 del anexo 1 se brindan detalles
sobre esas becas.
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D. Servicios de socorro

63. Los servicios de socorro del Organismo constan de dos programas: el programa
para refugiados en situación espe~ialmente difícil y el programa general de
asistencia social.

64. Una familia, a efectos de reunir los requisitos necesarios para recibir
asistencia del programa para casos es~cialmente difíciles, tiene que ser indigente
y no contar con ningún miembro del sexo masculino de edades comprendidas entre
los 18 y los 60 afios capaz de trabajar y ganar un sueldo. Al solicitar ese tipo
de asistencia se comprueba minuciosamente la situación de cada familia y, cuando
ya forman parte del programa, están sujetas a una verificación anual.

65. Según el programa para casos especialmente difíciles, los refugiados que
reúnen los requisitos reciben alimentos, mantas, ropas, sumas pequefias de dinero
en efectivo, subsidios en efectivo para proyectos de autoayuda, asistencia en
la reparación o reconstrucción de los albergues y acceso preferencial a la
capacitación profesional y de magisterio. Al 30 de junio de 1987 el número
de familias registradas como casos especialmente difíciles era de 29.131, qUe
representaban a 117.987 refugiados. Para más detalles, véase el cuadro 3 del
anexo l.

66. En el cuadro 4 del anexo l figuran los tipos de alimentos y las sumas
distribuidas en 1986 a las familias en situación especialmente difícil.
En 1986 el Organismo suministró asistencia directa en dinero en efectivo por
un total de 412.945 dólares. Prestó asistencia a 594 familias en la reparación
o reconstrucción de sus albergues con un costo de 297.392 dólares y concedió
subsidios en efectivo a 46 familias por un total de 169.158 dólares a fin de
prestarles asistencia para alcanzar su independencia económica parcial o total.

67. El programa de asistencia social en general comprende la asistencia a
individuos o familias, las actividades en beneficio de la mujer, los cursos de
capacitación de adultos, la educación y capacitación de los impedidos, el fomento
de proyectos de generación de ingresos, la asistencia a refugiados en situaciones
de emergencia y el suministro de instalaciones para actividades preescolares. El
Organismo respalda también las actividades juveniles, pero ni las organiza ni las
administra. Pueden acogerse al programa de asistencia social todos los refugiados
que reúnan los requisitos necesarios.

68. En 1986, unos 4.017 muchachos y 614 muchachas participaron en las actividades
deportivas, culturales y educacionales organizadas para ellos en 42 centros. Los
centros de actividades juveniles están organizados y supervisados por sus propios
miembros con la asistencia y el apoyo del Organismo y de la Alianza Mundial de
Asociaciones Cristianas Jóvenes. La organización y supervisión de los centros
de actividades para muchachas corren a cargo del organismo. Cuatro centros de
actividades juveniles en la Ribera Occidental (Kalandia, Dheisheh, Aida y Balata)
y uno en la Faja de Gaza (Rafah) han seguido cerrados por orden de las autoridades
israelíes, a causa de actividades que consideraron hostiles, que también han
seguido negándose a autorizar la ampliación del centro de Khan Younis.

69. El Organismo imparte cursos de capacitación de un a~ de duración en
carpintería, costura y bordado para los refugiados, en su mayoría jóvenes, que de
otro modo no recibirían otro tipo de ensefianza o capacitación. El a~ pasado
asistieron a esos cursos 28 muchachos y 922 muchachas.
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70. En 1986, el Organismo suministró educación y capacitación a 24~ nifios
impedidos en instituciones especializadas de la zona. De esos ni~os, 96 asistieron
al Centro de Capacitación para Ciegos de Gaza, administrado por el Organismo y
financiado en gran parte por la Misión Pontificia para Palestina. El Centro sigue
desempefiando un importante papel en la Faja de Gaza en la educación y capacitación
de los ciegos.

71. En Jordania, los centros comunitarios para prestar asistencia a los ni~os

impedidos de los campamentos de Suf y Jerash, administrados conjuntamente por el
OOPS y OXFAM (Reino Unido) tienen un gran apoyo de la comunidad. OXFAM (Reino
Unido) Se hace cargo de los gastos periódicos. Se han recibido contribuciones para
los gastos no periódicos de individuos y de comunidades locales, de organizaciones
no gubernamentales internacionales y locales y de la comunidad diplomática. Las
comunidades locales también han efectuado contribuciones importantes en la forma
de materiales y de ayuda de voluntarios. Acaba de finalizar la construcción del
tercer centro en el campamento de Husn, que se inaugurará en julio de 1987. Los
gastos de construcción y periódicos de ese centro estarán a cargo del comité
Central Menonita.

72. En la Ribera Occidental y la Faja de Gaza han comenzado proyectos para asistir
a los refugiados a que establezcan o fomenten empresas pequefias. Los proyectos son
financiados por Cooperación para el Desarrollo y se administran conjuntamente con
el OOPS. Se concederán préstamos a los beneficiarios del proyecto con fondos
suministrados por Cooperación para el Desarrollo y administrados por bancos locales.

73. Recibieron aparatos ortopédicos y otro tipo de prótesis 726 refugiados
impedidos; 18 personas desamparadas, 67 personas de edad y 337 huérfanos recibieron
atención en instituciones a cargo de organismos voluntarios, prácticamente sin
costo para el organismo; se distribuyeron entre beneficiarios de los programas para
refugiados en situación especialmente difícil y del programa general de asistencia
social unas 162 toneladas de ropa usada donadas por organismos voluntarios.

74. El Organismo ha seguido efectuando gestiones ante las autoridades de
Israel a fin de asegurar viviendas adecuadas para las familias afectadas por las
demoliciones efectuadas en 1971 y 1983 en el campamento de Beach. Al 30 de junio
de 1987, 14 familias afectadas por las demoliciones de 1971 todavía seguían
viviendo en condiciones difíciles. Las autoridades israelíes siguen asegurando al
Organismo que se ha arbitrado una solución para esas familias, pero todavía no se
ha ejecutado. En el informe del Secretario General sobre refugiados palestinos en
la Faja de Gaza (A/42/507) se ofrecen más detalles. De las 35 familias afectadas
por las demoliciones de 1983, 15 permanecen en albergues provisionales o cerca de
sus albergues demolidos. Las autoridades israelíes han declarado que desearían
examinar la posibilidad de asignar tierras a esas familias en un proyecto de
viviendas, pero no en el proyecto más cercano a sus anteriores albergues. En el
informe del Secretario General a que se hace referencia anteriormente se brindan
más detalles.

75. Se ha suspendido la construcci6n del camino que causó la demolición de los
albergues de refugiados en el campamento de Jaramana, República Arabe Siria, y
a que se hizo referencia en el informe del afta pasado 11 y no se han producido
nuevas demoliciones. Se ha pagado una compensación a las familias afectadas, que
han encontrado otros albergues en zonas en las que el Organismo puede suministrar
servicios normales.
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76. En 1986, después de prolongadas negociaciones, los Gobiernos de Egipto
e Israel convinieron una solución para el problema de los 4.600 refugiados que
quedaron en el lado egipcio del límite internacional de Rafah cuando Israel se
retiró del Sinaí en abril de 1982. En la solución se establece el retorno en
etapas de los refug1ados a la Faja de Gaza a fin de asentarse en el proyecto de
viviendas de Tel al-Sultan, cerca de Rafah. El Gobierno de Egipto prestará ayuda
financiera a los refugiados, mientras que las autoridades de Israel se han ofrecido
a suministrar terrenos y otras instalaciones. La primera etapa del plan se ejecutó
en los meses de verano de 1986, cuando los jefes de familia, en grupos de 25,
visitaron los lotes que les habían sido asignados en el proyecto de viviendas
de Tel al-Sultan y registraron sus pertenencias ante las autoridades de Israel.
Se ha demorado la segunda etapa, la construcción de sus viviendas, a cargo de
los jefes de familia. El Organismo ha efectuado las consignaciones necesarias
para educación y atención de la salu-, dentro de sus programas ordinarios, para
cuando se produzca el regreso de los refugiados. Entre tanto, el Organismo
les sigue prestando servicios, incluso educación elemental y preparatoria para
aproximadamente 1.200 nifios refugiados y atención básica de la salud, centrada
especialmente en servicios de salud maternoinfantil. Esas actividades se
supervisan con visitas periódicas del personal de la oficina sobre el terreno
de Gaza. Se han distribuido raciones, mantas y ropa a casi todos esos refugiados,
la mayoría de los cuales no tiene empleo y vive en condiciones difíciles.

E. Cuestiones jurídicas

l. Personal del Organismo

77. El número de funcionarios detenidos y encarcelados sin acusación o juicio no
ha aumentado en el período que se examina; sin embargo, en el Líbano ha aumentado
considerablemente el número de secuestrados (véase el cuadro 11 del anexo 1).
El Organismo sigue sin poder obtener información cabal y oportuna sobre las
razones por las que se practicaron estas detenciones y encarcelamientos de sus
funcionarios. Sin ese tipo de información, el Organismo no puede verificar si
los funcionarios han sido detenidos en el ejercicio de sus funciones oficiales ni
garantizar la debida observancia de los derechos y deberes que les asisten según
la Carta de las Naciones unidas, la Convención sobre Prerrogativas e Inmunidades
de las Naciones Unidas, de 1946, (resolución 22 A (1) de la Asamblea General) y el
Estatuto y el Reglamento del Personal del OOPS.

78. No se han producido meJoras en cuanto al acceso del Organismo a sus
funcionarios detenidos. El Organismo sigue teniendo acceso en la Ribera
occidental, pero no puede ejercer ese derecho en ninguna de sus otras zonas
de operaciones.

79. Como resultado de cambios en los procedimientos para la circulación de su
personal y equipo, el Organismo tiene cada vez más problemas en sus operaciones en
la Ribera Occidental y en la Faja de Gaza. Se sigue impidiendo a tres funcionarios
la entrada a los terrjtorios ocupados en viajes oficiales, e inclusive se ha
impedido la entrada a algunos funcionarios a pesar de estar autorizados. Además,
en muchas ocasiones los funcionarios se han visto sujetos a demoras considerables
aun cuando sus documentos se encontraban en orden. Las autoridades israelíes
también han impedido al personal del OOPS el uso del automóvil del correo desde
la terminal de la Ribera Occidental y hacia ella, excepto a un funcionario
internacional que actúa como oficial de cor reo. Como a pesar de todo,': los
esfuerzos desplegados por alcanz,1.r soluciones pragmáticas a esas difi,ultades
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el Organismo no ha tenido éxito, ha decidido encarar esas cuestiones de manera
oficial con las autoridades y ha pedido que se tomen medidas rápidas para asegurar
que se suministren instalaciones adecuadas que le permitan cumplir sus tareas en
la Ribera Occidental y en la Faja de Gaza. Las autoridades israelíes, que han
invocado consideraciones de seguridad, han convenido en examinar los problemas,
pero todavía no se les ha dado solución.

ijO. El Organismo ha seguido cuestionando ante las autoridades israelíes su
práctica de requerir la presencia de personal del Organismo para someterlo a
interrogatorio durante las horas de trabajo sin notificarlo con antelación
suficiente. En un caso, un funcionario de la Faja de Gaza fue obligado a
presentarse en seis ocasiones distintas para recuperar su documento de
identidad, que le había sido retirado durante un interrogatorio.

2. Servicios y locales del organismo

81. La entrada principal del campamento de Balata sigue bloqueada por una
barricada y se ha levantado una nueva barricada en la entrada secundaria del
campamento de Dheisheh.

82. Durante el período de que se informa se han producido algunas incursiones
graves en locales del Organismo. Las autoridades militares israelíes entraron
en dos ocasiones al Centro de Capacitación para Maestros de Ramallah y, en la
segunda, en abril de 1987, lo hicieron después de forzar una puerta cerrada. El
personal militar que penetró en los locales golpeó a varios de los pasantes que se
encontraban en el local y durante el registro también dafió bienes del Organismo.
El OOPS ha protestado por esta medida y ha señalado que ello sólo sirve para
aumentar las tensiones y socavar los esfuerzos desplegados por el personal del
Organismo para mantener la disciplina. El Organismo también ha protestado porque
las autoridades militares israelíes han utilizado sin autorización una escuela del
Otganismo en la Ribera Occidental como centro de interrogación y ha pedido a las
autoridades israelíes que respeten las prerrogativas e inmunidades del Organismo y
de sus locales.

83. En el informe del año pasado 4/, se señaló a la atención el aumento del
número de albergues clausurados o demolidos como medida punitiva. Durante el
período de que se informa esa política no ha cesado. En la Ribera Occidental se
clausuraron 10 habitaciones construidas por el Organismo y 38 de construcción
privada, lo que afectó a 25 familias y a 194 personas, y en la Faja de Gaza se
demolieron corno medida punitiva dos viviendas construidas por el Organismo y ocho
construidas por particulares, lo que afectó a tres familias y a 13 personas ~.
El [Organismo ha protestado por estas medidas, que son incompatibles con los
artículos 33 y 53 del Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas
civiles en tiempo de guerra, de 1949 §j, Y con los derechos h~1anos de los
refugiados y los que les confiere la ley.]

84. A pesar de contar con numerosas sentencias judiciales a su favor, el Organismo
no ha podido entrar en posesión de uno de sus locales en el campamento de Bureij,
en la Faja de Gaza, que fue ocupado en 1981 por un particular. El Organismo ha
pedido la asistencia del Ministerio de Relaciones Exteriores de Israel para que las
autoridades pertinentes tomen con urgencia las medidas necesarias para asegurar la
devolución de ese local al organismo.
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85. El ejército del Líbano sigue ocupando el edificio de la escuela Ariha en
el campamento de Shatila, a pesar de los esfuerzos continuados porque abandone
el lugar.

3. Reclamaciones contra gobiernos

86. El Organismo lamenta que, a pesar de sus esfuerzos, no se haya progresado en
relación con las distintas reclamaciones planteadas contra gobiernos.

Notas

1/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, cuadragésimo primer período
de sesiones, Suplemento No. 13 (A/41/13/Add.l Y Add.l/Corr.l) •

~ Ibid., (A/41/13 Y Corr.l), párr. 79.

21 Ibid., párr. 100.

y Ibid., párr. 114.

~ Para más información sobre la demolición de albergues de refugiados en la
zona de Gaza, véase el informe del Secretario General sobre refugiados palestinos
en la Faja de Gaza, documentos oficiales de la Asamblea General, cuadragésimo
segundo período de sesiones (A/42/507).

&1 Naciones Unidas, Treaty Series, vol. 75. No. 973, pág. 287.
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ANEXO I

Información estadística*

Cuadro

l. Número de personas inscritas

2. Distribución de la población inscrita

3. Número y distribución de los casos especialmente difíciles

4. Productos alimenticios distribuidos a cada persona en situación
especialmente difícil que recibió raciones en 1986

5. Distribución de los alumnos refugiados que reciben instrucción en
las escuelas del OOPS

Gráfico

1. Crecimiento del número de alumnos d~ las escuelas del OOPS: ense~anza

primaria y preparatoria, 1950-19H7

Cuadro

6. Plazas para estudiantes en centros de formación del OOPS

7. Becarios universitarios por especialidad y país de estudio

8, Número de beneficiarios de los programas de ayuda alimentaria del OOPS

9. Servicios médicos

lU. Becas para estudios finalizados e iniciados por funcionarios del
Departamento de salud durante el período del l· de julio de 1986
al 30 de junio de 1987

* En las siguientes publicaciones del OOPS se proporciona más información
estadística sobre los programas de educación y sanidad del Organismo:

a) UNRWA Department of Education, Statistical Yearbook, 1985-1986J

b) Annual Report of the Director of Health, 1986.

Para más detalles sobre la financiación de los programas del Organismo, véase:
Estados Financieros comprobados correspondientes al ano terminado el 31 de
diciembre de 1986 e informe de la Junta de Auditores, (Documentos Oficiales de
la Asamblea General, cuadragésimo segundo período de sesiones, Suplemento No. 5C
(A/42/5/Add.3».
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Gráfico

2. Incidencia de ciertas enfermedades transmisibles

3. Tasa de ~ortalidad infantil en la población de los campamentos de
la Ribera Occidental (1975 a 1986)

Cuadro

11. Funcionarios detenidos y encarcelados (l· de julio de 1986
a 30 de junio de 1987)
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Cuacro 2

Distribuci6n de la población inscrita

(Al 30 de junio de 1987)

___ ..1

257 989 10 75 208 182 781 70,85

845 542 10 208 716 636 826 75,32

373 586 20 94 824 278 762 74,62

445 397 8 244 416 200 981 45,12

2 201 1¡3 61 766 973 1 434 150 65,16

Zona

Líbano

República
Arabe Siria

Jordania

Ribera
Occidental

Faja de Gaza

Total

Poblaci6n

278 609

Número de
campamentos

13

Poblaci6n
total de los
campamentos ~/

143 809

Personas ins
cr itas que no
están en los

campamentos

184 800

porcentaje de
la poblaci6n
inscr i ta que
no está en los

campamentos

48,38

~/ Se es~~a que otras 52.00J personas, que no son refugiados inscritos,
viven en los campamentos. De éstas, unas 37.000 son personas desplazadas como
resultado de las hostilidades de junio de 1967.

Cuadro 3

Número y distribuci6n de los casos eSpecialmente difíciles

(Al 30 de junio de 1987)

Número de personas
Que no

Que reciben reciben
raciones raciones ~/

Porcentaje de
la poblaci6n

Total de refug iados

28 516 10,24

12 416 4,81

24 246 2,87

20 320 5,44

32 489 7,29

Número de
Zona familias

Líbano 7 483

República Arabe Siria 3 962

Jordania 5 076

Ribera OCcidental 5 092

Faja de Gaza 7 518

Total 29 131

28 256

11 381

22 383

18 368

30 702

111 090

200

1 035

1 863

1 952

1 787

6 897 117 987 5,36

~/ Incluye ni~os menores de un ano de edad, hombres que cumplen el servicio
militar obligatorio o están en prisión, estudi9ntes que cursan estudios fuera del
hogar, ~tc.

-27-
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Cuadro 4

Productos alimenticios distribuidos a cada persona en situación
especialmente ~ifícil que recibía raciones en 1986

(En kilogramos)

Zona Harina Arroz Azúcar

Aceite
de

cocina

Carne
conservada
o sárdinas

Conserva
de

tomate Burgul

Leche
en polvo

descremada

Líbano 117,00

República
Arabe Siria 127,00

Jordania 128,00

Ribera
Occidental 126,00

Faja de
Gaza 128,00

4,00

5,00

4,00

6,00

4,00

11,00

12,00

12,00

12,00

12,00

8,25

9,00

9,00

9,00

9,00

-28-

7,52 4,84 5,50 11,00

8,16 5,28 6,00 12,00

6,94 5,28 6,00 12,00

8,16 5,28 6,00 6,00

5,44 5,28 6,00 6,00
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Gráfico 1

Crecimiento del número de alumnos de las escuelas del OOPS

Enseñanza primaria y preparatoria

1950-1987
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Ingeniería 12 1 8 4 89 7 45 3 2 4 160 15 175

Medicina y
capacitación
paramédica 4 1 61 46 31 15 1 5 2 101 65 166

Artes y
ciencias 9 6 3 9 5 9 1 1 1 19 25 44

~ Los otros países eran: Argelia (un alumno), el Iraq (tres alumnos y
dos alumnas), Janahiriya Arabe Libia (un alumno y una alumna), Turquía (cuatro
alumnos) y el Yernen Democrático (un alumno) •

Becarios universitarios, por especialidad y país de estudio

385

Total
General

Total
V M

2ElO 10510 33

Egipto Otros ~/

V M V M

1350

Ribera
Occidental

V M

31

..

Jordania
V M

(Afto lectivo 1986/1987)

50 123

República
Arabe
Siria

V M

8 69

Cuadro 7
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V M
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Cuadro 8

Número de beneficiarios de los programas de ayuda alimentaria del OOPS ~/

(1° de julio de 1986 a 30 de junio de 1987)

República Faja
Arabe Ribera de

Total Líbano Siria Jordania bl Occidental cl Gaza Total

Jeneral
lo Comida del mediodía

para beneficiarios
menores de 15 años 5 268 4 081 7 033 6 796 6 554 29 731

175
2. Programa de distri-

bución de leche
para beneficiarios

166
menores de 3 años 10 950 13 271 29 614 10 665 25 276 85 397

3. Raciones secas

44 suplementarias
Mujeres embara-
zadas y madres
lactantes 1 756 4 607 10 874 6 595 12 965 36 797

385
Tuberculosos no
hospi talL~ados 46 20 184 396 80 726

~ Las cifras de este cuadro representan promedios mensuales, excepto en el
caso del programa de comidas del mediodía. que es un promedio diario.

21 Incluye a 1.946 personas desplazadas a quienes se distribuyó comidas
calientes y a 2.143 a quienes se distribuyó leche en nombre del Gobierno de Jordania.

El Incluye a 243 personas a quienes se distribuyó comidas calientes
suministradas por organismos voluntarias.

-33-
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Cuadro 9

Servicios médicos

(Al 30 de junio de 1987)

Tipo de servicio

A. Servicios terapéuticos

l. Servicio de consultorios externos

República
Arabe

Líbano c/ Siria
Ribera

Jordania Occidental
Faja de

Gaza Total

Número de pacientes
Número de casos atendidos:

Tratamiento médico a/
Tratamiento dental -

2. Servicio de pacientes hospitalizados

178 497

712 840
23 654

114 965

715 453
50 076

276 445

1 223 154
73 289

121 641

795 887
38 630

151 899 843 447

1 407 892 4 855 226
36 651 222 300

Número de camas de hospital
disponibles b/

Número de paci;ntes inqresados
Coeficiente anual de días

de hospitalización por
1.000 habitantes

B. Servicios pre"entivos

l. Salud maternoinfantil

Mujeres embarazadas
(promedio de casos atendidos
mensualmente)

Niños menores de 3 años
(promedio de caS0~ atendidos) ~

2. Programa ampliado de inmunización
(primera serie completa)

Vacuna triple (DPT)
Vacuna contra la polio
Vacuna BCG
Vacuna contra el sarampión

3. Salud de los niños en edad escolar

Número de ingresantes escolares
examinados

Número de vacunaciones de refuerzo

362 d/
11 239 -

489

803

8 063

4 198
4 098
5 064
4 312

2 294
7 139

48
4 646

76

1 392

14 951

5 089
5 938
6 233
6 120

7 112
15 727

38
950

16

3 854

32 662

13 865
13 861
14 822
13 890

12 721
36 147

269
12 441

354

2 009

18 594

6 798
6 153
5 767
6 453

3 513
14 'l73

164
6 2,1

80

420

35 039

15 849
15 575
13 942
15 118

10 991
39 166

881
3, 527

1 015

12 978

109 309

46 699
45 625
45 828
45 893

36 631
113 152

~ Incluye atención por consulta médica, inyecciones, vendajes y tratamiento oftálmico.

b/ Esta información se refiere únicamente a las estadísticas de los hospitales/centros de maternidad
del OoPS y las camas utilizadas por el OOPS en acuerdos por contrata.

c/ Debido a la situación reinante no se recibieron estadísticas sohre S~I o pacientes hospitalizados
correspondientes a junio. Se trata de cifras estimadas.

d/ Los acuerdos fueron revisados a fin de ajustarse a las condiciones reinantes en el Líbano. Durante
el período que se examina, el número de camas no se mantuvo estable.

e/ La observación de la salud se realiza mensualmente para el grupo de edad de O a 1 año,
bimestralmente para el grupo de edad de 1 a 2 años y trimestralmente para el grupo de edad d~ 2 a 3 años.
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Cuadro 11

Funcionarios detenidos y encarcelados

(l· de julio de 1986 a 30 de junio de 1987)

Faja de
Gaza

Ribera
OCcidental Jordania

República
Arabe Siria Líbano

Detenidos y puestos en
libertad sin que mediara
acusación o juicio 12 1 2

Acusados, juzgados y
sentenciados 2 3 O

Todavía detenidos
sin acusación 2 2 O

1

o

o

52 ~/

O

8E!

~/ Cuarenta y nueve funcionarios fueron secuestrados por milicianos y tres
se entiende que fueron detenidos por las fuerzas armadas sirias en el Líbano.

El Cuatro funcionarios secuestrados por milicianos y cuatro se entiende que
fueron detenidos por las fuer,as armadas sirias en el Líbano.
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'NEXO !I

Resoluciones y documentc~ pertinentes de la Asamblea General ~/

l. Resoluciones de la Asamblea General

3.

Número de la
resolución

194 (III)

212 (III)

302 (IV)

393 (V)

513 (VI)

614 (VII)

720 (VIII)

818 (IX)

916 (X)

1018 (XI)

1191 (XII)

1315 (XIII)

1456 (XIV)

1604 (XV)

1725 (XVI)

ltl56 (XVII)

1912 (XVIII)

2002 (XIX)

2052 (XX)

2154 (XXI)

2252 (ES-V)

2341 (XXII)

2452 (XXI II)

2535 (XXIV)

Fecha de aprobación

11 de diciembre de 1948

19 de noviembre de 1948

8 de diciembre de 1949

2 de diciembre de 1950

26 de enero de 1952

6 de noviembre de 1952

27 de noviembre de 1953

4 de diciembre de 1954

3 de diciembre de 1955

28 de febrero de 1957

12 de diciembre de 1957

12 de diciembre de 1958

9 de diciembre de 1959

21 de abril de 1961

20 de diciembre de 1961

20 de diciembre de 1962

3 de diciembre de 1963

10 de febrero de 1965

15 de diciembre de 1965

17 de noviembre de 1966

4 de julio de 1967

19 de diciembre de 1967

19 de diciembre de 1968

10 de diciembre de 1969

Número de la
J:esolución

2656 (XXV)

2672 (XXV)

2728 (XXV)

2791 (XXVI)

2792 A a E (XXVI)

2963 A a F {XXVII)

2964 (XXVII)

3089 A a E (XXVIII)

3090 (XXVI II)

3330 (XXIX)

3331 (XXIX)

3410 (XXX)

31/15 A a E

32/90 A a F

33/112 A a F

34/52 A a F

35/13 A a F

36/146 A a H

37/120 A a K

38/83 A a K

39/99 A a K

40/165 A a K

41/69 A a K

Fecha de aprobación

7 de diciembre de 1970

8 de diciembre de 1970

15 de diciembre de 1970

6 de diciembre de 1971

6 de diciembre de 1971

13 de diciembre de 1972

13 de diciembre de 1972

7 de diciembre de 1973

7 de diciembre de 1973

17 de diciembre de 1974

17 de diciembre de 1974

8 de diciembre de 1975

24 de noviembre de 1976

13 de diciembre de 1977

18 de diciembre de 1978

23 de noviembre de 1979

3 de noviembre de 1980

16 de diciembre de 1981

16 de diciembre de 1982

15 de diciembre de 1983

14 de diciembre de 1984

16 de diciembre de 1985

19 de diciembre de 1986

4.

5.

6.

7.

2. Decisión de la Asamblea General

Número de la
decisión

36/462

Fecha de
aprobación

16 de marzo de 1982

-40-
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3. Informes del Comisionado General del OOPS

1985:

1986:

Documentos Oficiales de la Asamblea General, cuadragésimo período
~e sesiones, Suplemento No. 13 (A/40/13 y Corr.l y Add.l Y
Add.l/Corr.l)

Ibid., c~adragésiloo~rimer periodo de sesiones, Suplemento No. 13
(A/41/13 Y Corr.l y Add.l Y Add.l/Corr.l)

4. Estados financieros cOmprobados

1985:

1986:

Documentos Oficiales de la Asamblea General, cuadragésimo período de
sesiones, Suplemento No. se (A/40/5/Add.3)

Ibid., cuadragésimo primer período de sesiones, Suplemento No. se
(A/41/5/Add.3)

5. Informes de la Comisión de Conciliación de las Naciones Unidas para Palestina

1985:

1986:

Documentos Oficiales de la Asamblea General, cuadragésimojPeríodo de
sesiones, Anexos, tema 79 del programa, documento A/40/580

Ibid., cuadragésimo primer período de sesiones, Anexos, tema 75 del
del programa, documento A/41/555

6. Informes del Grupo de Trabajo encargado de estudiar la financiación del OOPS

1985:

1986:

Documentos Oficiales de la Asamblea General, cuadragésimo período de
sesiones, Anexos, tema 79 del programa, documento A/40/736

Ibid., cuadragésimo primer período de sesiones, Anexos, tema 75 del
programa, documento A/41/702

7. Informes del Secretario General

1985: Informe del Secretario General presentado de conformidad con la
resolución 39/99 D, de 14 de diciembre de 1984 (Documentos Oficiales
de la Asamblea General, cuadragésimo período de sesiones, Anexos,
tema 79 del program.a, documento A/40/612 (Ofrecimientos por Estados
Miembros de subvenciones y becas de ense5anza superior, incluso
formación profesional, para los refugiados de Palestina»

Informe del Secretario General presentado de conformidad con la
resolución 39/99 E, de 14 de diciembre de 1984 (Documentos Oficiales
de la Asamblea General, cuadragésimo período de sesiones, Anexos,
tema 79 del programa, documento A/40/613 (Refugiados de palestina en
la Faja de Gaza) )

Informe del Secretario General presentado de conformidad con la
resolución 39/99 F, de 14 de diciembre de 1984 (Documentos Oficiales
de la Asamblea General, cuadragésimo período de sesiones, Anexos,
tema 79 del programa, documento A/40/766 (Reanudación de la
distribución de raciones a los refugiados de Palestina»
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1986:

Informe del Secretario General presentado de conformidad con la
resolución 39/99 G, de 14 de diciembre de 1984 (Documentos Oficiales
de la Asamblea General, cuadragésimo periodo de sesiones, Anexos,
tema 79 del programa, documento A/40/614 (Población y refugiados
desplazados desde 1967»

Informe del Secretario General presentado de conformidad con la
resolución 39/99 H, de 14 de diciembre de 1984 (Documentos Oficiales
de la Asamblea General, cuadragésimo periodo de sesiones, Anexos,
tema 79 del programa, documento A/40/616 y Add.l (Rentas devengadas
por bienes de refugiados de Palestina»

Informe del Secretario General presentado de conformidad con la
resolución 39/99 I, de 14 de diciembre de 1984 (Documentos Oficiales
de la Asamblea General, cuadragésimo periodo de sesiones, Anexos,
tema 79 del programa, documento A/40/756 (Protección de los
refugiados de palestina»

Informe del Secretario General presentado de conformidad con la
resolución 39/99 J, de 14 de diciembre de 1984 (Documentos Oficiales
de la Asamblea General, cuadragésimo periodo de sesiones, Anexos,
tema 79 del programa, documento A/40/615 (Refugiados de Palestina en
la Ribera occidental»

Informe del Secretario General presentado de conformidad con la
resolución 39/99 K, de 14 de diciembre de 1984 (Documentos Oficiales
de la Asamblea General, cuadragésimo período de sesiones, Anexos,
tema 79 del programa, documento A/40/543 (Universidad de Jerusalén
"AI-Quds" para los refugiados de Palestina»

Informe del secretario General presentado de conformidad con la
resolución 40/165 D, de 16 de diciembre de 1985 (Documentos Oficiales
de la Asamblea General, cuadragésimo primer período de sesiones,
Anexos, tema 75 del programa, documento A/41/563 (Ofr~cimientos por
Estados Miembros de subvenciones y becas de ensenanza superior,
incluso formación profesional, para los refugiados de Palestina»

Informe del secretario General presentado de conformidad con la
resolución 40/165 E, de 16 de diciembre de 1985 (Documentos Oficiales
de la Asamblea General, cuadragésimo primer período de sesiones,
Anexos, tema 75 del programa, documento A/41/564 (Refugiados de
Palestina en la Faja de Gaza»

Informe del Secretario General presentado de conformidad con la
resolución 40/165 F, de 16 de diciembre de 1985 (Docum~ntos Oficiales
de la Asamblea General, cuadragésimo primer período de sesiones,
Anexos, tema 75 del programa, documento A/41/565 (Reanudación de la
distribución de raciones a los refugiados de Palestina»

Informe del secretario General presentado de conformidad con la
resolución 40/165 G, de 16 de diciembre de 1985 (Documentos Oficiales
de la Asamblea General, cuadragésimo primer período de sesiones,
Anexos, tema 75 del programa, documento A/41/566 (Población y
refugiados desplazados d~8ci~ 1967»
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